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Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic far tOKUMA LB2000 EX M/ MY Edition 16.09.2013
Driven and static tool holder from SU-matic for =

Ausfuhrung Bestell-Nr. Werkzeugaufnahme Lager Seite
Model Order-no. Tool Holder Stock Page
Basis KLIT LB2000 EX M / MY
14.430.0.0006.0 Hi-Q / ER 32 1 1
14.430.0.0007.0 Hi-Q / ERC 32
14.430.0.0008.0 Hi-Q / ER 32 1 5
14.430.0.0009.0 Hi-Q / ERC 32
14.430.0.0xxx.0 | SU-matic Capto C4 | §170"% | 6
Certified by
Sandvik Coromant




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fur tOKUMA LB2000 EX M / MY Edition 16.09.2013
Driven and static tool holder from SU-matic for = LB2000 EX MW / MYW
Ausfliihrung Bestell-Nr. Werkzeugaufnahme Lager Seite
Model Order-no. Tool Holder Stock Page
Basis KLIT LB2000 EX MY / MYW
@ 14.430.0.0xxx.0 | SU-matic Capto C4 | AfAmade | 7
. e . On request

B - =
. e ~—)
St raic ¢ &
Certified by
Sandvik Coromant




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fir

Driven and static tool holder from SU-matic for

_tOKUMA LB2500 EX M /MY

Edition 16.09.2013

Ausfuhrung Bestell-Nr. Werkzeugaufnahme Lager Seite
Model Order-no. Tool Holder Stock Page
Basis KIT LB2500 M / MY
14.430.0.0001.0 Hi-Q / ER 32 1 3
14.430.0.0002.0 Hi-Q / ERC 32
14.430.0.0xxx.0 | SU-matic Capto C4 | /"% 6
Certified by
Sandvik Coromant
Basis KIT LB2500 EX MW / MYW
o
@ 14.430.0.0xxx.0 | SU-matic Capto C4 | & r’;’;ﬁiﬂf 7

) @ — -_
S mate ¢ &
Certified by
Sandvik Coromant




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fur tOKUMA LB3000 EX M / MY Edition 16.09.2013
Driven and static tool holder from SU-matic for = LB3000 EX MW / MYW

Ausfuhrung Bestell-Nr. Werkzeugaufnahme Lager Seite
Model Order-no. Tool Holder Stock Page
Basis KIT LB3000 EX M / MY
14.430.0.0001.0 Hi-Q / ER 32 1 3
14.430.0.0002.0 Hi-Q / ERC 32
14.430.0.0003.0 Hi-Q / ER 32 1 4
14.430.0.0004.0 Hi-Q / ERC 32
. Auf Anf
14.430.0.0xxx.0 | SU-matic Capto C4 | | oiaar 6
Certified by
Sandvik Coromant




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fir tOKUMA LB3000 EX M/ MY Edition 16.09.2013
Driven and static tool holder from SU-matic for = LB3000 EX MW / MYW
Ausfuhrung Bestell-Nr. Werkzeugaufnahme Lager Seite
Model Order-no. Tool Holder Stock Page
Basis KIT LB3000 EX MW / MYW
& 14.430.0.0xxx.0 | SU-matic Capto C4 | AfAMrade | 7
. e . On request

o = =
) — _—
Simati I
Certified by
Sandvik Coromant




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fur LB4000 EX M/ MY Edition 16.09.2013
Driven and static tool holder from SU-matic for -LOKUMA
Ausfuhrung Bestell-Nr. Werkzeugaufnahme Lager Seite
Model Order-no. Tool Holder Stock Page
Basis KIT LB4000 EX M / MY
14.430.0.0010.0 Hi-Q / ER 40 1 5
14.430.0.0011.0 Hi-Q / ERC 40
& 14.430.0.0xxx.0 | SU-matic Capto C4 | Auf Anfrage 8
é}’\\\} OQ\' ) -J.UXXX. P On request
Kl
OQQQJ &Q}\

SU-matic f
Capto i 0
' Certified by
Sandvik Coromant NS




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fur tOKUMA LB2000 EX M / MY Edition 16.09.2013 G
Driven and static tool holder from SU-matic for = LB2000 EX M/ MY /| MW
Ausfiihrung Bestell-Nr. Nmax | Nmax i o o Contans e e S Sage
Model Order-no. Nm min-1 | 1 n2 nt 2
EE%QS/O;RR 14.101.0.0073.0 'ngol kgs ERC 32
60 | 6000 | 1| 1| A | ¥ 10 9
14.101.0.0074.0 EKZ /| ECS ER 32
- —1
LLU60-1R e 14.101.0.0087.0 IKZ/CTS ISCAR M16
ISCAR M16 30 bar Auf Anfrage
60 | 6000 | 1| 1| &= | ¥=2 on request | 10
14.101.0.0088.0 EKZ / ECS ISCAR M16
(|
potal 14.101.0.0110.0 000 KZ/CTs @16 - 27 AUt Anfrage
60 6'000 1t ) On request 1
14.101.0.0106.0 EKZ /| ECS @ 16 - 27
LLUO 40-1 R IKZ/ CTS
ERAXC 70 bar _ Auf Anf
14.101.0.01460 | 40 | 6000 | 1| 1| A | ¥ Hi-Q / ERAXC 25 OT] reg&igf 12
EKZ / ECS
LLUO 40-2 R
ERAX i Auf Anfrage
14.101.0.01650 | 40 | 6000 | 1| 1| +==A | &=A | EKZ/ECS | Hi-Q/ERAX 25 O“ g 13
n request
LLU 40-2 R
ERAX . Auf Anf
14.101.0.0161.0 | 40 | 6000 | 1| 1| ¥\ | &=A | EKZ/ECS | Hi-Q/ERAX 20 O“ nrage 1 14
n request
Eéztcjs ?OE'éA 14.800.0.0175.1 ERC 32
60 | 6000 | 1| 1| <A | ¥\ | EKZ/ECS 10 16
14.800.0.0176.0 ER 32
LAU 60-1 A IKZ / CTS
ERC 32
ERC/ER 80 bar Auf Anfrage
14.800.0.02130 | 60 | 6000 | 1| 1| «A | ¥ 5 g 17
n request
EKZ /| ECS ER 32




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fur tOKUMA LB2000 EX M / MY / MW Edition 16.09.2013 H
Driven and static tool holder from SU-matic for = LB2000 EX MYW
Ausfiihrung Bestel-N. | Npay | nmax || Premenuns g werzesgaanme |
Model Order-no. Nm min-1 | n1 n2 1 2
LAU 12-1 A S
ER : Auf Anfrage
14.800.0.0237.0 12 (12000 | 1|2 | < A | & A | EKZ/ECS Hi-Q / ER 20 Ou g 18
n request
Bis 12'000 min- 1
Up to 12'000 min- 1
LA Le> LA 14.800.0.0245.0 'KBZO/éIS H-Q/ERC25 |\ o) trage
25 | 6'000 | 1|1 | < XA | & A . On request 19
14.800.0.0240.0 EKZ / ECS Hi-Q/ER 25
LAUT 60-1+1 A
ER .
14.101.0.0046.0 60 | 6'000 | 1|1 | ¢ XA | & A | EKZ/ECS Hi-Q/ ER 32 5 20
LAU 17-2 A
ER , . Auf Anfrage
14.801.0.0101.0 17 6'000 |1 |1| <4 XA | & A | EKZ/ECS Hi-Q / ER 20 On request 22
Eﬁi’:‘( 15-10-90 14.826.0.0014.0 EKZ/ECS Hi-Q / ERAX 16 Auf Anfrage
15 6'000 |1 |1| < A | & A - On request 26
14.826.0.0015.0 EKZ / ECS Hi-Q / ERAX 20
LAUM 50-1 R
Auf Anfrage
' VN g
14.800.0.0228.0 50 | 3000 (2|1 < A | EKZ/ECS @ 13 mm On request 28
: Auf Anfrage
14.101.0.0138.1 | 60 | 6000 T | Su-matic Capto C4 | reque‘:it 36
EKZ / ECS
IKZTCTS Auf Anfrage
14.800.0.0233.1 | 60 | 6'000 T | N Su-matic Capto C4 | requeit 37
EKZ / ECS




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fur tOKUMA LB2000 EX M/ MY /| MW Edition 16.09.2013
Driven and static tool holder from SU-matic for = LB2000 EX MYW
Ausfihrung Bestell-Nr. Kiihl Werk fnah Lager Seite
Model Order-no. Clhcj)ollejlrr]ﬁJ erT(ZJ::‘)LIJgHaOLljdnearl me Stock Page
Bohrstangenaufnahme IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar
LAS @ 32-1 A 14.910.0.0007.0 @ 32 10 40
EKZ / ECS
Doppel - Bohrstangenaufnahme IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar
LAS @ 32-2 A 14.910.0.0034.0 @ 32 5 41
EKZ / ECS
Bohrstangenaufnahme IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder 14.910.0.0065.0 bar . Auf Anfrage 45
LAS @ 32-1 A .910.0. : ey e On request
Bohrstangenau;‘natwe IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar Auf Anfrage
LAS @ 32-2 A 14.910.0.0077.0 SH 32 /ER 32 . g 45
EKZ | ECS On request
Schwingungsgedampfter N IKZ/CTS 70
Bohrstangenhalter Se bar Auf Anfrage
Vibration-Damped & & 14.910.0.0072.0 @ 32 On request 46
Drilling Holder G EKZ | ECS q
LAS @ 32-1 A RN
Uberdrehhalter IKZ/CTS 70
Length Turning Tool Holder bar
LAS 20-1 R 14.910.0.0008.0 20 x 20 10 49
EKZ / ECS
Doppel - Uberdrehhalter IKZ/CTS 70
Double - Length Turning Tool Holder bar
LAS 20-2 R 14.910.0.0035.0 20 x 20 5 49
EKZ | ECS
Plandrehhalter IKZ/CTS 70
Face Turning Tool Holder bar
LLS 20-1 A 14.910.0.0009.0 20 x 20 5 50

EKZ | ECS




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fur tOKUMA LB2000 EX M / MY / MW Edition 16.09.2013 J
Driven and static tool holder from SU-matic for = LB2000 EX MYW
Ausfiihrung Bestell-Nr. Kah! Werk fnah Lager Seite
oo Orderno, Kanung erzeugtaime
Doppel - Plandrehhalter IKZ/CTS 70
Double - Face Turning Tool Holder bar
LLS 20-2 A 14.910.0.0036.0 20 x 20 5 50
EKZ/ ECS
DOngI - Uberdr:ehhalter ' Hold IKZ/CTS 70
Double - Length Turning Tool Holder bar Auf Anfrage
LAS 20-2 R 14.910.0.0006.0 J 32 On request 51
EKZ /ECS
Plandrehhalter | Hold IKZ/CTS 70
Face Turning Tool Holder bar Auf Anfrage
LLS 20-2 A 14.910.0.0035.0 @ 32 On request 52
EKZ /ECS
Abstechhalter IKZ/CTS 70
Cut-off Tool Holder bar
LAS4-1R 14.910.0.0032.0 4 x49.6 1 54
EKZ/ ECS
Uberdrehhalter IKZ/CTS 70
Length Turning Tool Holder bar
LLS1RC4 14.910.0.0041.0 Su-matic Capto C4 1 55
Certified by EKZ / ECS
Doppel - Uberdrehhalter IKZ/CTS 70
Double - Length Turning Tool Holder bar
LLS 1+1R C4 14.910.0.0043.0 Su-matic Capto C4 1 55
Certified by EKZ / ECS
Bohrstangenaufnahme IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar
LASTAC4 14.910.0.0042.0 Su-matic Capto C4 1 56
Ce_rlified by EKZ / ECS
Bohrstangenaufnahme IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar
L+l AC4 14.910.0.0044.0 Su-matic Capto C4 1 56
Certified by EKZ / ECS




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fur tOKUMA LB3000 EX M/ MY Edition 16.09.2013 K
Driven and static tool holder from SU-matic for = LB3000 EX MW / MYW
Ausfiihrung Bestel-Nr. | Npay [ nmax || Premers Kanrg werzesgaanme o |
Model Order-no. Nm mn-1 | nl n2 1 2
ELR%(S/OSI'QR 14.101.0.0073.0 IK?’ZO/bC;rS ERC 32
60 6'000 |1 |1| ¢ A | & A 10 9
14.101.0.0074.0 EKZ / ECS ER 32
LLU 60-1 R 14.101.0.0087.0 IKZ/CTS ISCAR M16
ISCAR M16 30 bar Auf Anfrage
60 6'000 |1 |1| < A | & A On request 10
14.101.0.0088.0 EKZ / ECS ISCAR M16
LLU 60-1 R IKZ/CTS
@ 22 14.101.0.0110.0 i 4000 - il o — 30 bar @16 - 27 Auf Anfrage "
6'000 On request
14.101.0.0106.0 EKZ / ECS @ 16 - 27
LLUO 40-1 R IKZ/CTS
ERAXC 70 bar . Auf Anf
14.101.0.0146.0 | 40 | 6000 | 1| 1| ¥ | ¥=2 Hi-Q / ERAXC 25 OL:] reg;igte 12
EKZ / ECS
LLUO 40-2 R
ERAX ) Auf Anfrage
14.101.0.0165.0 40 6'000 11| A -\ EKZ / ECS Hi-Q / ERAX 25 OL:I requegt 13
LLU 40-2 R
ERAX . Auf Anf
14.101.0.0161.0 | 40 | 6000 | 1| 1| ¢ | A | EKZ/ECS | Hi-Q/ERAX 20 OL:] reg;igte 14
LLUO 40-4 R
i Auf Anfrage
14.101.0.0161.0 40 6'000 11| 7 3A - EKZ / ECS Hi-Q / ERAX 20 OL:I requegt 15
Eﬁ% ?OE'éA 14.800.0.0175.1 IK820/ tgs ERC 32
60 6'000 |1 |1| ¢« A | & A 10 16
14.800.0.0176.0 EKZ / ECS ER 32




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fur tOKUMA LB3000 EX M/ MY Edition 16.09.2013 L
Driven and static tool holder from SU-matic for = LB3000 EX MW / MYW
Ausfihrung Bestell-Nr. Nrmax | Nmax i o o Contans s miinkin S Sage
Model Order-no. Nm min-1 | 1 n2 nt 2
LAU 60-1 A IKZ / CTS
ERC / ER 30 bar _ Auf Anf
14.800.0.0213.0 | 60 | 6000 | 1| 1| &= | ¥=2 Hi-Q / ERC / ER 32 OL; r eglﬁgte 17
EKZ / ECS
LAU 12-1 A
ER _ Auf Anf
14.800.0.0237.0 o\ | ¥ | EKZ/ECS |Hi-Q/ERC/ER 20 OT] reg&igf 18
Bis 12'000 min- 1
Up to 12'000 min- 1
LLALE> LA 14.800.0.0245.0 |K320/kgs HiF-Q/ERC25 | |\ .\ o
25 | 6000 | 1] 1] & | ¥ on requ egt 19
14.800.0.0240.0 EKZ /| ECS Hi-Q / ER 25
LAUT 60-1+1 A
ER
14.101.0.0046.0 | 60 | 6000 | 1| 1| +—=A | ¥=A | EKZ/ECS Hi-Q / ER 32 5 20
LAU 20-1 A IKZ / CTS
ERC/ER 30 bar . Auf Anfrage
14.101.0.0294.0 | 20 | 6000 | 1| 1| &= | &= Hi-Q / ERC 25 ol:1 requ egt 21
EKZ /| ECS
LAU 25-3 A IKZ / CTS
ER 30 bar . Auf Anf
14.801.0.00400 | 25 | 6000 | 1] 1| £ | ¥ Hi-Q / ER 25 oL:1 reglﬁgte 23
EKZ / ECS
LAU 25-2 A IKZ / CTS
ER 30 bar _ Auf Anfrage
14.801.0.0081.0 | 25 | 6000 | 1| 1| === | ¥=2 Hi-Q / ER 25 ol:1 requ egt 23
EKZ /| ECS
IKZ / CTS
30 bar . Auf Anf
14.801.0.0064.0 | 25 | 6000 | 1| 1| &= | 2/ Hi-Q / ER 32 OL; reglﬁgte 24
EKZ / ECS




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fur tOKUMA LB3000 EX M/ MY Edition 16.09.2013 M
Driven and static tool holder from SU-matic for = LB3000 EX MW / MYW
Ausfiihrung Bestel-Nr. | Npay | nmax | | Premeting Kunng werlzeugananme A B
Model Order-no. Nm min-1 | n1 n2 1 2
LAUS 20-1 15°
ERAX ' . Auf Anf
14.802.0.0058.0 | 20 | 6000 | 1| 1| +A | ¥ | EKZ/ECS | Hi-Q/ERAX 25 O” nrage | og
n request
LAUA 15-1 0-90°
ERAX . Auf Anf
14.826.0.0140 | 15 | 6000 | 1| 1| <=\ | ¥~ | EKZ/ECS | Hi-Q/ERAX16 | ‘Go-o0'20° | 26
n request
LIDH 40-1 R
ER , , Auf Anfrage
14.650.0.0047.0 40 6'000 |1 |1 9 A | & A EKZ/ ECS Hi-Q/ER 20 On request 27
LAUM 50-1 R
@13 mm Auf Anfrage
' L
14.800.0.0228.0 50 3000 (2|1 T A EKZ / ECS @ 13 On request 28
LLU60-1 R C4 IKZ/CTS
50 bar . Auf Anfrage
14.800.0.0138.1 60 | 6'000 | 1| 1| <A | &« Su-matic Capto C4 OL:I requegt 36
) e EKZ / ECS
LAU 60-1 AC4 IKZ/CTS
50 bar . Auf Anf
, 14.800.0.0233.1 60 | 6000 | 1| 1| A | ¥ Su-matic Capto C4 OL:] re’;,;iﬂf 37
\ s ao‘ Certified by EKZ / ECS




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fur tOKUMA LB3000 EX M/ MY Edition 16.09.2013 N
Driven and static tool holder from SU-matic for = LB3000 EX MW / MYW
Ausfiihrung Bestell-Nr. Kiihl Werk fnah Lager Seite
Model Order-no. C'.cj)olliilrr:’iJ erTfJi:J%aC)L:dr;? me Stock Page
Bohrstangenaufnahme IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar
LAS @ 32-1 A 14.910.0.0007.0 @ 32 10 40
EKZ | ECS
Doppel - Bohrstangenaufnahme IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar
LAS @ 32-2 A 14.910.0.0034.0 @ 32 5 41
EKZ / ECS
Bohrstangenaufnahme IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar Auf Anfrage
LAS @ 32-1 A 14.910.0.0065.0 @ 32 on requegt 42
EKZ /| ECS
Bohrstangenau;‘nar}dme IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar Auf Anfrage
LAS @ 40/25-2+2 A 14.910.0.0051.0 @40/ @D 25 on requegt 43
EKZ / ECS
Bohrstangenau;‘natwe IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar Auf Anfrage
LAS @ 40-2+2 A 14.910.0.0091.0 @25/ @40 on requegt 43
EKZ / ECS
Bohrstangenau;‘nar}dme IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar Auf Anfrage
LAS @ 25-2 A 14.910.0.0277.0 @ 25 on requegt 44
EKZ / ECS
Bohrstangenau;‘natwe IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar Auf Anfrage
LAS @ 32-2 A 14.910.0.0077.0 SHJ 32/ ER 32 on requegt 45
EKZ / ECS
Schwingungsgedampfter N IKZ/CTS 70
Bohrstangenhalter NN bar Auf Anfrage
Vibration-Damped ,\@%\00 14.910.0.0072.0 @ 32 On re uegt 46
Drilling Holder SO EKZ | ECS q

LAS @ 32-1 A N




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fur tOKUMA LB3000 EX M / MY Edition 16.09.2013 @)
Driven and static tool holder from SU-matic for = LB3000 EX MW / MYW

Ausflihrung Bestell-Nr. Kiihl Werk fnah Lager Seite

Model Order-no. CL(J)OIL::‘El erTf)?)lljgH?)LIJdrg:rl e Stock Page

Uberdrehhalter
Length Turning Tool Holder
LAS 25-1 R 14.910.0.0011.0 Eli%/bifs 25x 25 10 49
DOngI - Uberdr:ehhalter ' Hold
Double - Length Turning Tool Holder
LAS 25-2 R 14.910.0.0019.0 EK720/bIZ?S 25x 25 5 49
Plandrehhalter | Hold
Face Turning Tool Holder
LLS 25-1 A 14.910.0.0012.0 Eli%/bifs 25x 25 5 50
Dopgiel - Plandrehhalter | Hold
Double - Face Turning Tool Holder
LLS 25-2 A 14.910.0.0018.0 EK720/b§?S 25x 25 5 50
Dopgfl - Uberdkl;ehhalter ' Hold
Double - Length Turning Tool Holder Auf Anfrage
LAS 20-2 R 14.910.0.0060.0 Elézolbifs 20 x 20 on requegt 51
Doppel - Uberdrehhalter S
Double - Length Turning S Auf Anfrage
Tool Holder & 14.910.0.0052.0 EKﬁJleCS 25x 25 on re uegt 51
LAS 25-2+2 R OO ar q
Plandrehhalter ! Hold
Face Turning Tool Holder Auf Anfrage
LLS 20-2 A 14.910.0.0053.0 EK720/bIZ?S 20 x 20 on requegt 52
Doppel - Uberdrehhalter
Double - Length Turning Auf Anfrage
Tool Holder 14.910.0.0278.0 EK72 /bECS 20 x 20 on re uegt 53
LLS 20-2 R O bar q




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fir tOKUMA LB3000 EX M/ MY Edition 16.09.2013 P
Driven and static tool holder from SU-matic for = LB3000 EX MW / MYW
Ausfiihrung Bestell-Nr. Kiihl Werk fnah Lager Seite
Model Order-no. Cltj)oll;rrlgt] erTé?)?gH?)LIJdZ? e Stock Page
Abstechhalter
Cut-off Tool Holder 14.910.0.0032.0 EKZ /| ECS
LAS 4-1 R 20 bar 4 x49.6 1 54
14.910.0.0058.0
Uberdr:ehhalter ' Hold
Length Turning Tool Holder
LLS 1R C4 14.910.0.0041.0 E'%/bifs SU-matic Capto C4 1 55
Suémiti )
Bopgfl - (I_Jberdrgephal_ter Tool Hold
ouble - Lengt urning 1 ool Rolaer
L+1 R C4 14.910.0.0043.0 EK?%)/bIZSS SU-matic Capto C4 1 55
®
thrstagge{Jaulfrp_'ahkrjne
oring bar ool Roldaer
LASLTACA 14.910.0.0042.0 E'%/b'zfs SU-matic Capto C4 1 56
SU-matic
Sangs{i‘gzig%ant
thrstagge{]aulfrhar}(rjne
oring bar ool Rolaer
14.910.0.0044.0 EK?%)/bi(r:S SU-matic Capto C4 1 56
[L'Jberdrr]e_lbhal_ter Tool Hold
ength Turning Tool Holder
LLSO 1R C4 EKZ/ECS o Auf Anfrage
—~ 14.910.0.0239.0 20 bar SU-matic Capto C4 On request 57
Sangs{i‘giig%ant
thrstagge{]aulfr'llahkrjne
oring bar 100l Rolaer
LASO1AC4 EKZ / ECS mati Auf Anfrage
—~ 14.910.0.0053.0 20 bar SU-matic Capto C4 On request 57




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic flr LB4000 EX M/ MY Edition 16.09.2013 Q
Driven and static tool holder from SU-matic for -tOKUMA
Ausfiihrung Bestel-Nr. | Npay [ nmax || Premers Kanrg werzesgaanme o |
Model Order-no. Nm min-1 | nl  n2 ni n2
II%LR%SFI;I-QR 14.101.0.0079.0 IKSZO/bC;rS ERC 40
85 6'000 |1 |1| ¢ A | & A 5 29
14.101.0.0080.0 EKZ / ECS ER 40
LLU 85-1 R —'G IKZ/CTS
14.101.0.0116.0
221 @ 27 ' - 50 bar Auf Anf
p22le Eﬂ‘ |7EE] 85 46(')00000 111« | ¥ 3 @22-27 on re?:]lzzgs]f 30
| — 14.101.0.0103.0 EKZ / ECS
|
LLUO 85-1 R IKZ/CTS
ERC 50 bar . Auf Anfrage
0 14.101.0.0146.0 85 6'000 |1 |1| ¢ A | & A Hi-Q / ERC/ER 32 OL:1 requegs]t 31
EKZ / ECS
EAR% E/’SééA 14.800.0.0181.1 'K:,)ZO/ bf;S Hi-Q / ERC 40
85 6000 |1 |1 ]| <A | ¥ A 5 32
14.800.0.0182.0 EKZ / ECS Hi-Q / ER 40
LAU 85-1 A IKZ/CTS .
Hi-Q / ERC 40
ERC/ER 70 bar Auf Anfrage
14.800.0.0216.0 85 6'000 |1 |1| < XA | & A OL:I requegs]t 33
EKZ / ECS Hi-Q/ER 40
E@L,i/; 25-10-20 14.826.0.0016.0 EKZ/ECS | Hi-Q 7 ERAX 20
25 6'000 T\ | A 1 34
14.826.0.0017.0 EKZ / ECS Hi-Q / ERAX 25
LAUM 80-1 R
Auf Anfrage
1 m -
14.800.0.0258.0 80 3'000 SZN EKZ / ECS @13 -22 mm On request 35
LLU 60-1 R IKZ/CTS
30 bar . Auf Anfrage
14.101.0.0229.0 60 | 6000 X\ | o\ SU-matic Capto C4 OL:, requei’,t 38
EKZ / ECS




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fur LB4000 EX M/ MY Edition 16.09.2013 R
Driven and static tool holder from SU-matic for -tOKUMA

Austtihrung Bestell-Nr. Nrmax | Nmax i N Coolant e T Seonk R
Model Order-no. Nm mn-1 | nl n2 1 2
LAUGO-1R C4 14.800.0.0244.0 IKSZOI tgs A Anfrace
60 | 6000 | 1] 1| oA | ¥ SU-matic Capto C4 9 39

On request
14.800.0.0344.0 EKZ / ECS




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fir tOKUMA LB4000 EX M/ MY Edition 16.09.2013 S
Driven and static tool holder from SU-matic for =
Ausfiihrung Bestell-Nr. Kiihl Werk fnah Lager Seite
Model Order-no. Cltj)oll;rrlgt] erTé?)?gH?)LIJdZ? e Stock Page
Bohrstangenaufnahme IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar
LAS @ 40-1 A 14.910.0.0013.0 @ 40 5 40
EKZ /ECS
Bohrstangenaufnahme IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar Auf Anfraae
LAS @ 40-32-2 A 14.910.0.0065.0 @ 32 on requegt 41
EKZ / ECS
Doppel - Bohrs'ﬁanglctajnaufnahme IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar Auf Anfrage
LAS @ 32-2 A 14.910.0.0800.0 @40/ D 25 Oli] requegt 41
EKZ /ECS
Bohrstangenaufnahme IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar Auf Anfraae
LAS @ 32-1 A 14.910.0.0067.0 @ 40 on requegt 42
EKZ / ECS
Schwingungsgedampfter , IKZ/CTS 70
Bohrstangenhalter A bar Auf Anfrage
Vibration-Damped &5 14.910.0.0073.0 @ 32 On romtioes 46
Drilling Holder NG EKZ/ECS i
LAS @ 32-1 A RS
Bohrstangenau;‘nahl[jne IKZ/CTS 70
Boring Bar Tool Holder bar Auf Anfrage
LAS @ 50-1 A 14.910.0.0061.0 @ 50 Oli] requegs]t 47
EKZ /ECS
Bohrstangenaufnahme
Boring Bar Tool Holder 14.910.0.0279.0 IKZ/ CTS 232 Auf Anfrage
LAS @ 32-40-1 A 70 bar On request 48
14.910.0.0280.0 EKZ/ECS @ 40
Uberdr:ehhalter ' Hold
Length Turning Tool Holder
LAS 25-1 R 14.910.0.0014.0 EKZ / ECS 25 X 25 10 49




Werkzeug- und Drehhalter von SU-matic fur tOKUMA LB4000 EX M/ MY Edition 16.09.2013 T
Driven and static tool holder from SU-matic for =
Ausfuhrung Bestell-Nr. Kl Werk fnah Lager Seite
Model Order-no. Clcj)oll;rr:? erT‘ZJ::‘)LIjgHéz)Lljdnearl me Stock Page
Plandrehhalter
Face Turning Tool Holder
LLS 25-1 A 14.910.0.0015.0 EK%/bi(r:S 25x 25 5 50
Abstechhalter
Cut-off Tool Holder
LAS 4-1R 14.910.0.0033.0 EK%/bIZSS 4 X 4.96 1 54
[leerdrze_I[\haI;er Tool Hold
ength Turning Tool Holder
LLS1R C4 EKZ /ECS mati Auf Anfrage
14.910.0.0045.0 20 bar SU-matic Capto C4 On request 58
thrstagge¥aurrhaqane
oring bar ool Roldaer
LAS1AC4 EKZ/ECS I Auf Anfrage
14.910.0.0046.0 20 bar SU-matic Capto C4 On request 58
thrstagge{Jaulfrp_'ahkrjne
oring bar ool Roldaer
EKZ /ECS . Auf Anfrage
LASTAC6 -
\) 14.910.0.0290.0 20 bar SU-matic Capto C6 On request 59
&




Zubeho6r von SU-matic fir Drehzenter Edition 16.09.2013 U
Accessories from SU-matic for .LOKUMA Space Turn Centers
Ausfuhrung ;fgekf I§eite
Model o a0
Spannzangen / Dichtscheiben
Collets / Sealings E§ Auf Anfrage 60
z On request
Reduzierhilsen @ 32 - 40
Reduction Bushings @ 32 - 40 1 L[J 5 61
Soannzangenhalter @ 32 - 40
Collet Holder @ 32 - 40 [[]3 Auf Anfrage 62
On request
Spannschlussel
Spanners q
1 63
(e
Prisma Spannsystem
Wedge type clamping system @)\
‘”‘/ 1 64
Werkzeughalter
TOOI HOIder Auf Anfrage 65
On request
Ersatzteile
Spare parts Auf Anfrage 66
On request
Deckel fur Revolver
Cover for Turret Auf Anfrage 67

On request




I . Basis Kit
| oxuMA Basis KIT Basis Ki
Kit base
LB2000 EX M /MY e base
Spannzangen DIN 6499B
6x  14.910.0.0008.0 (= coles
OD | Seite / Page 060
Reduktionshiilsen
Reduction bushings
@g
— Seite / Page 061
Spannschlissel
Spanners
Seite / Page 063
6 X -] g
Optionen
Options
A) 2x 14.101.0.0074.0 A) 2x 14.800.0.0176.0 A) 1x 14.430.1.0004.0 Art. Nr.
B) 2x 14.101.0.0073.0 B) 2x 14.800.0.0175.0 B) 1x 14.430.1.0004.0 14.430.0.0014.0
Radial Axial
Bestell-Nr. KIT Bestehend aus: Zubehor
Ref. No. ECS KIT Consisting of: Accessory
14.430.0.0006.0 |Mit Aussenkiihlung |6 x 14.910.0.0007.0; 6 x 14.910.0.0008.0; 2 x 14.910.0.0009.0
A Hi-Q/ER 32 With coolant outside |2 x 14.101.0.0074.0; 2 x 14.800.0.0176.0; 1 x 14.430.1.0004.0 22322323&’;; ﬁgjcﬁon bushings Eggg 822
B 14.430.0.0007.0 |Mit Innenkiihlung 6 x 14.910.0.0007.0; 6 x 14.910.0.0008.0; 2 x 14.910.0.0009.0 Spannschliissel / spanners 9 Page 063
Hi-Q / ERC 32 With coolant inside |2 x 14.101.0.0073.0; 2 x 14.800.0.0175.0; 1 x 14.430.1.0004.0
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - Edition: 16.09.2013  Page 001
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| ' Basis Kit
_LOKUMA Basis KIT B Ki
Kit base
LB 2000 EX MW e bese
Spannzangen DIN 6499B
\\? Collets
Seite / Page 060
4 x 14.910.0.0035.0
4x Reduktionshiilsen
ID+U @; Reduction bushings
Seite / Page 061
Spannschlissel
Spanners
% Seite / Page 063
2x 14.910.0.0036.0
oD 1l
2X .
ID+U Optionen
Options
N\
N | | |
sl\l o
i
' @
W)
{0
A) 2x 14.101.0.0074.0 A) 2x 14.800.0.0176.0 A) 1x 14.430.1.0004.0 Art. Nr.
B) 2x 14.101.0.0073.0 B) 2x 14.800.0.0175.0 B) 1x 14.430.1.0004.0 14.430.0.0014.0
Radial Axial
Bestell-Nr. KIT Bestehend aus: Zubehor
Ref. No. ECS KIT Consisting of: Accessory
14.430.0.0008.0 |Mit Aussenkiihlung |4 x 14.910.0.0007.0; 2 x 14.910.0.0034.0; 4 x 14.910.0.0035.0; 2 x 14.910.0.0036.0
A Hi-Q/ER 32 With coolant outside |2 x 14.101.0.0074.0; 2 x 14.800.0.0176.0; 1 x 14.430.1.0004.0 :2332323&2; ?orl'la%tjction bushings ﬁzg‘; 822
B 14.430.0.0009.0 [Mit Innenkiihlung 4 x14.910.0.0007.0; 2 x 14.910.0.0034.0; 4 x 14.910.0.0035.0; 2 x 14.910.0.0036.0 Spannschliissel / spanners 9 Page 063
Hi-Q / ERC 32 With coolant inside |2 x 14.101.0.0073.0; 2 x 14.800.0.0175.0; 1 x 14.430.1.0004.0
Konstruktions- und Massanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - P
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| ' Basis Kit
_LOKUMA Basis KIT o
Kit base
LB3000 EX M /MY Kl de base
Spannzangen DIN 6499B
6x 14.910.0.0011.0 B Coes
oDl Seite / Page 060
Reduktionshilsen
@)@ Reduction bushings
Seite / Page 061
Spannschlissel
Spanners
Seite / Page 063
6x 14.910.0.0010.0 _ 2Xx  14.910.0.0012.0 Y °
oD 1l
Optionen
Options
A) 2x 14.101.0.0074.0 A) 2x 14.800.0.0176.0 A) 1x 14.430.1.0004.0 Art. Nr.
B) 2x 14.101.0.0073.0 B) 2x 14.800.0.0175.0 B) 1x 14.430.1.0004.0 14.430.0.0014.0
Radial Axial
Bestell-Nr. KIT Bestehend aus: Zubehor
Ref. No. ECS KIT Consisting of: Accessory
A 14.430.0.0001.0 |Mit Aussenkiihlung |6 x 14.910.0.0010.0; 6 x 14.910.0.0011.0; 2x 14.910.0.0012.0 Spannzangen / collets Page 060
Hi-Q / ER 32 With coolant outside |2 x 14.101.0.0074.0; 2 x 14.800.0.0176.0; 1 x 14.430.1.0004.0 RZduzierhglsen/ reduction bushings Page 061
B 14.430.0.0002.0 |Mit Innenkiihlung 6 x 14.910.0.0010.0; 6x 14.910.0.0011.0; 2 x 14.910.0.0012.0 Spannschliissel / spanners 9 Page 063
Hi-Q / ERC 32 With coolant inside |2 x 14.101.0.0073.0; 2 x 14.800.0.0175.0; 1 x 14.430.1.0004.0
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - Edition: 01.05.2013  Page 003

Cambiamento della costruzione e delle misure riservato - Droit de modification de structure et de cotes réservées




| . Basis Kit
_LOKUMA Basis KIT Boce Ki
Kit base
Kit de base
LB3000 EX MW /MYW
Spannzangen DIN 6499B
\\? Collets
Seite / Page 060
4x 14.910.0.0019.0 Reduktionshilsen
4 X oD @E Reduction bushings
Seite / Page 061
— Spannschlissel
Spanners
3% Seite / Page 063
N 2x 14.910.0.0018.0
oD I
2x Optionen
ID+U Options
N |
@
O
A) 2x 14.101.0.0074.0 A) 2x 14.800.0.0176.0 A) 1x 14.430.1.0004.0 Art. Nr.
B) 2x 14.101.0.0073.0 B) 2x 14.800.0.0175.0 B) 1x 14.430.1.0004.0 14.430.0.0014.0
Radial Axial
Bestell-Nr. KIT Bestehend aus: Zubehor
Ref. No. ECS KIT Consisting of: Accessory
14.430.0.0003.0 |Mit Aussenkiihlung |4 x 14.910.0.0010.0; 2 x 14.910.0.0020.0; 4 x 14.910.0.0019.0; 2 x 14.910.0.0018.0
A Hi-Q/ER32  |With coolant outside |2 x 14.101.0.0074.0; 2 x 14.800.0.0176.0; 1 x 14.430.1.0004.0 22322323&’;; 7‘?'{'§jcﬁon bushings E:gg ggf
B 14.430.0.0004.0 |Mit Innenkiihlung 4x 14.910.0.0010.0; 2 x 14.910.0.0020.0; 4 x 14.910.0.0019.0; 2 x 14.910.0.0018.0 Spannschlissel / spanners 9 Page 063
Hi-Q/ERC 32  |With coolant inside |2 x 14.101.0.0073.0; 2 x 14.800.0.0175.0; 1 x 14.430.1.0004.0 P p 9

Konstruktions- und Massanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change -
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_LOKUMA Basis KIT

Basis Kit

Base Kit
Kit base
LB4000 EX M /MY il debase
\? Spannzangen DIN 6499B
6x 14.910.0.0014.0 i\ Collets
Seite / Page 060
Reduktionshilsen
Reduction bushings
O=
Seite / Page 061
Spannschlissel
Spanners
f% Seite / Page 063
oD 1l
Optionen
Options
A) 2x 14.101.0.0080.0 A) 2x 14.800.0.0182.0 A) 1x 14.430.1.0003.0 Art. Nr.
B) 2x 14.101.0.0079.0 B) 2x 14.800.0.0181.0 B) 1x 14.430.1.0003.0 14.430.0.0015.0
Radial Axial
Bestell-Nr. KIT Bestehend aus: Zubehor
Ref. No. ECS KIT Consisting of: Accessory
A 14.430.0.0010.0 |Mit Aussenkiihlung |6 x 14.910.0.0013.0; 6 x 14.910.0.0014.0; 2 x 14.910.0.0015.0 Spannzangen / collets Page 060
Hi-Q /ER 40 Wlth coola_r.1t outside |2 x 14.101.0.0080.0; 2 x 14.800.0.0182.0; 1 x 14.430.1.0003.0 Reduzierhiilsen / reduction bushings Page 061
B 14.430.0.0011.0 |Mit Innenkiihlung 6x14.910.0.0013.0; 6 x14.910.0.0014.0; 2 x 14.910.0.0015.0 Spannschlissel / spanners Page 063
Hi-Q / ERC 40 With coolant inside |2 x 14.101.0.0079.0; 2 x 14.800.0.0181.0; 1 x 14.430.1.0003.0
Konstruktions- und Massénderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - Edition: 16.09.2013  Page 005
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_LOKUMA Basis KIT

LB2000 - 3000 EX M /MY

4x 14.910.0.0042.0

4 x

SU-matic
Capto

Certified by

Sandvik Coromant

14.910.0.0041.0

Optionen
Options

Coromant Capto Basis Kit
Coromant Capto Base Kit
Coromant Capto Kit di base
Coromant Capto Kit de base

A) 2x 14.101.0.0138.1 A) 2x 14.800.0.0233.1

Art. Nr.
Radial Axial 14.430.0.0014.0
Bestell-Nr. KIT Bestehend aus: Zubehor
Ref. No. ECS KIT Consisting of: Accessory
A 14.430.0.00xx.0 Mit Innenkiihlung 4 x14.910.0.0041.0; 4 x 14.910.0.0042.0 Werkzeughalter
SU-matic Capto C4 |With coolant inside |2 x 14.101.0.0138.1; 2 x 14.800.0.0233.1 Tool Holder Page 065

Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change -
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_LOKUMA Basis KIT

LB2000 - 3000 EX MW /MYW

2X

2 X

14.910.0.0042.0

14.910.0.0044.0

2x 14.910.0.0041.0

2x 14.910.0.0043.0

SU-matic
Capto

Certified by

Sandvik Coromant

oDl

Optionen
Options

Coromant Capto Basis Kit
Coromant Capto Base Kit
Coromant Capto Kit di base
Coromant Capto Kit de base

A) 2x 14.101.0.0138.1

Radial

A) 2x 14.800.0.0233.1
Axial

Art. Nr.
14.430.0.0014.0

SU-matic Capto C4

With coolant inside

2 x 14.910.0.0043.0;

Bestell-Nr. KIT Bestehend aus: Zubehor
Ref. No. ECS KIT Consisting of: Accessory
1 14.430.0.00xx.0 Mit Innenkiihlung |2 x 14.910.0.0041.0; 2 x 14.910.0.0042.0; 2 x 14.101.0.0138.1 Werkzeughalter
2 X 14.910.0.0044.0; 2 x 14.800.0.0233.1 Tool Holder Page 065

Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change -
Cambiamento della costruzione e delle misure riservato - Droit de modification de structure et de cotes réservées
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; Coromant Capto Basis Kit
_LOKUMA Basis KIT SU.matic

Coromant Capto Base Kit
Capto Coromant Capto Kit di base
Coromant Capto Kit de base

Certified by
LB 4000 EX M/ MY Sandvik Coromant

4x 14.910.0.0046.0 4x 14.910.0.0045.0

Optionen
Options
I I I
A) 2x 14.101.0.0229.0 A) 2x 14.800.0.0244.1 Art. Nr
Radial Axial Co
14.430.0.0015.0
Bestell-Nr. KIT Bestehend aus: Zubehor
Ref. No. ECS KIT Consisting of: Accessory
A 14.430.0.00xx.0 Mit Innen / Aussenkiihlung |4 x 14.910.0.0046.0; 4 x 14.910.0.0045.0; 2 x 14.101.0.0149.0 Werkzeughalter
Coromant Capto C4|With coolant inside / outside |2 x 14.101.0.0229.0; 2 x 14.101.0.0244.1; 4 x 14.910.0.0041.0; Tool Holder Page 063

Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change -
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J|oKuUMA LLu60-1R

LB2000 - 3000 EX M/ MY

6'000 min -1 /rpm

i=1:1

8,

Radial-Bohr-Fraseinrichtung
Radial Drilling and Milling Unit

Unita radiale di foratura e fresatura
Unité de percage et de fraisage radial

Externe Kiihlung EKZ
LB3000 EX MW / MYW Kiihimittelausgang Interne KdhImittelzufihrung IKZ
Output coolant P max. = 30 bar
Uscita refrigerante kein Trockenlauf!
Sortie arrosage
External coolant supply ECS
Coolant through the spindle CTS
Coolant pressure max. = 30 bar
A Don't run without coolant!
/ IKZ / CTS Liquido refrigerante esterno LRE
| I N . ® - i Liquido refrigerante sul fuso LRF
n1 n2 Pressione max. = 30 bar
- Non lavorare a secco!
KuhImitteleingang Arrosal st A
— ﬁ o~ ge par |'extérieur APE
Eri?gtt;ofé?r?g;erante Arrosage par le centre APC
° EKZ / ECS Pression max. = 30 bars
ﬂ; Entrée arrosage Ne pas tourner sans arrosage!
Spindelvarianten / Spindle executions / Esecuzione fusi / Exécutions de broches
S ar—1 a1 a1
=y A B C
- —
) [
—
]
) ) bl
L1 L1 L1
ERC 32/ER 32 PTS - 40 HSK 40
Bestell-Nr. IKZ |Bestell-Nr. EKZ |Radialkopf L1l H1l 12 | B2 D1 Nm [Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. CTS Ref. No. ECS Radial Head @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n 2]Accessory
14.101.0.0074.0 |LLU60-1 R 69.5 Fettschmierung , . Spannzangen
A 114.101.0.0073.0 H-Q/ER32/ERC 32| 745 | 20 | 100 | 97 | 20 | 680 || pyicantgrease| €900 | 11 |cojets Page 060
14.101.0.0078.0 |LLU 60-1 R Fettschmierung . . Dichtscheiben
B 14.101.0.0077.0 PTS - 40 95 50 | 100 | 97 20 60 Lubricant grease 6000 1:1 Sealing Disks Page 061
14.101.0.0076.0 |LLU 60-1R Fettschmierung , . Spannschlissel
c 14.101.0.0075.0 HSK 40 51 50 100 97 . 60 Lubricant grease 6'000 1:1 Spanners Page 063
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - Edition: 16.09.2013  Page 009
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6I000 . '1 / ! adial-Bohr-Fraseinrichtun
.tOKUMA L LU 60'1 R | — 1 1m n rpm z Z Eagia: griﬂing and Millirr119 Ugnit

S Unita radiale di foratura e fresatura
J L J L J L Unité de percage et de fraisage radial
LB2000 - 3000 EX M / MY 225 M22 @22 -
Externe Kihlung EKZ
LB3000 EX MW / MYW Kiihimittelausgang Interne Kihimittelzufiihrung IKZ
Output coolant P max. = 30 bar
Uscita refrigerante kein Trockenlauf!
Sortie arrosage
External coolant supply ECS
Coolant through the spindle CTS
Coolant pressure max. = 30 bar
A Don't run without coolant!
-~ 7 IKZ / CTS Liquido refrigerante esterno LRE
[ BN B = JTJ_‘,U - ] rj‘ o Liquido refrigerante sul fuso LRF
ni P Y n2 - A Pressione max. = 30 bar
= - Non lavorare a secco!
Kuhlmltte:elngang W EKZ/ECS Arrosage par l'extérieur APE
Input coo af“ Arrosage par le centre APC
Entri@'\ta refrigerante Pression max. = 30 bars
Entrée arrosage Ne pas tourner sans arrosage!
Spindelvarianten / Spindle executions / Esecuzione fusi / Exécutions de broches
— ]
A
L] It
S e
T
M=
s
t | bl
L O 50
L3 L1
ISCAR M16 DIN 1835 E
Bestell-Nr. IKZ |Bestell-Nr. EKZ |Radialkopf L1 H1lH2 | B1 D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. CTS Ref. No. ECS Radial Head @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n2|Accessory
A |14.101.0.0087.0 |14.101.0.0088.0 ::,;';‘(L:JA?',\;; 415| 50 | 100 | 97 ; 60 ESS;EZ;:'Z:ZZE .| 6000 | 1:1 |Spannzangen/ Collets Page 060
LLUG0-1R Fettschmierung Dichtscheiben / Sealing Disks Page 061
B [14.101.0.0135.0 |14.101.0.0136.0 | /Wi o 70 | 50 | 100 | 97 25 60 || ubricant grease | 6000 1:1 |Spannschliissel/ Spanners Page 063

Konstruktions- und Massénderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - I
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_LOKUMA LLUB0-1R

LB2000 - 3000 EX M/ MY

4'000 - 6'000 min -1/ rpm
1=1:1

Radial-Fraseinrichtung
Radial Milling Unit

Unita radiale di fresatura
Unité de fraisage radial

Externe Kihlung EKZ
LB3000 EX MW / MYW Kihimittelausgang Interne fuhlmlttelzufuhrung IKZ
Output coolant P max = 30 bar .
Uscita refrigerante kein Trockenlauf!
Sortie arrosage
9 External coolant supply ECS
Coolant through the spindle CTS
Coolant pressure max. = 30 bar
Don't run without coolant!
Liquido refrigerante esterno LRE
_ N o Liquido refrigerante sul fuso LRF
ni n2 Pressione max. = 30 bar
o Non lavorare a secco!
Kuhlmitteleingang Arrosal v tar
T ge par |'extérieur APE
Input coolapt Arrosage par le centre APC
Entri@'\ta refrigerante Pression max. = 30 bars
Entrée arrosage Ne pas tourner sans arrosage!
Spindelvarianten / Spindle executions / Esecuzione fusi / Exécutions de broches
F G H | B J K
- - —
- -
) ) 1 9 ] ° o G
] 1 2
) D) \ ) \ ) b) [ bl
L2 L2 L2 L2 L2 L2
Bestell-Nr. IKZ  |Bestell-Nr. EKZ |Radiallkopf |Lagerung L1lL2  H1lH2lB1lB2 D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. CTS Ref. No. ECS Radial Head |Bearing max. @ | max. |Lubrication min-1 |n1:n2]Accessory
LLU 60 -1 R |Spindellager Fettschmierung , .
F [14101.0.0110.0 [14.101.0.0106.0 | ", Angular contact ball bearing | 19 | 525 | 50 | 100 | 10 | 97 22| 60 || ricant grease | 6000 1:1
LLU 60 -1 R |[Kegelrollenlager Fettschmierung . .
G [14.101.0.0112.0 [14.101.0.0107.0 | 7 Tapered roller bearing 19 | 55 | 50 | 100 | 10 | 97 22 60 | ypricant grease | 4000 1:1
LLU 60 -1 R |[Spindellager Fettschmierung . .
H [14.101.0.0111.0 |14.101.0.0108.0 | " " Angular contact ball bearing | 21 | 515 | 50 | 100 | 12 | 97 27 60 | ypricant grease | 6000 111 |gpannschiissel
LLU 60 -1 R [Kegelrollenlager Fettschmierung . . Spanners Page 063
| [14101.0.0113.0 [14.101.0.0109.0 |>"" Tapered roller bearing 21 | 55 | 50 | 100 | 12 | 97 27 60 || ibricant grease | 4000 1:1
LLU 60 -1 R |[Spindellager Fettschmierung : .
J [14.101.0.0132.0 |14.101.0.0131.0 |7/ Angular contact ball bearing | 17 | 525 | 50 | 100 | 8 | 97 16 60 || ubricant grease | 6000 1:1
LLU 60 -1 R |Kegelrollenlager Fettschmierung ’ .
K - 14.101.0.0162.0 2 16 mm Tapered roller bearing 17 55 50 | 100 8 97 16 60 Lubricant grease 6'000 1:1
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - Edition: 16.09.2013  Page 011
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_LOKUMA LLUO40-1R

' P~ P =
i(Szogplmln 1/rpm z 2
' JLILIL

g16 M14 @14

Radial-Bohr-Fraseinrichtung

Radial Drilling and Milling Unit

Unita radiale di foratura e fresatura
Unité de pergage et de fraisage radial

LB2000 EX M / MY /| MW Externe Kiihlung EKZ
Interne Kihimittelzufiihrung IKZ
LB3000 EXM /MY / MW / MYW P max. = 70 bar
kein Trockenlauf!
KihImitteleingang
Input coolant External coolant supply ECS
Entra’lta refrigerante Coolant through the spindle CTS
Entrée arrosage Coolant pressure max. = 70 bar
Don't run without coolant!
Kuhimittelausgang Liquido refrigerante esterno LRE
Output coolant Liquido refrigerante sul fuso LRF
Uscita refrigerante Pressione max. = 70 Ibar
Sortie arrosage Non lavorare a secco!
. — B ——- ——
ni © Arrosage par I'extérieur APE
Arrosage par le centre APC
Pression max. = 70 bars
N
T EKZ / ECS Ne pas tourner sans arrosage!
() _O_ : e
— n2 e
® ]LH T IKZ/CTS
L1
f
-
i { -
T
~—— |
Bestell-Nr. Radialkopf D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Radial Head L1 | H1]H2 | H3|H4]HS5]BL @ max. [ max. |Lubrication min-1 |n1:n 2[Accessory
LLUO40-1R Fettschmierung . . Spannzangen / Collets Page 060
A [14.101.0.0146.0 Hi-Q ERAXC 25 715 27 80 50 50 | 157 97 16 40 Lubricant grease 6000 11 Spannschliissel / Spanners Page 063
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - e,
Cambiamento della costruzione e delle misure riservato - Droit de modification de structure et de cotes réservées Edition: 16.09.2013  Page 012




_LOKUMA LLUO40- 2R

LB2000 EX M / MY / MW

6'000 min -1 /rpm

i=1:1

Radial-Bohr-Fraseinrichtung

Radial Drilling and Milling Unit

Unita radiale di foratura e fresatura
Unité de pergage et de fraisage radial

216 M14 @14

Externe Kihlung EKZ
LBBOOO EX M / MY / MW/ MYW External coolant supply ECS
Liquido refrigerante esterno LRE
Kuhlmitteleingang Arrosage par I'extérieur APE
Input coolant
Entrata refrigerante
Entrée arrosage
n 1 ] ﬁ—“
0
W] T
T
_6 - n2
I ,I:I I
i
L1
f
-
{ [
Lo
— N
Bestell-Nr. Radialkopf D1 Nm [Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Radial Head L1 HL[H2 | H3|H4]HS|BL @ max. [ max. |Lubrication min-1 [n1:n 2[Accessory
LLUO40-2R Fettschmierung , . Spannzangen / Collets Page 060
A [14.101.0.0165.0 Hi-Q ERAX 25 66.9 | 27 80 50 50 | 157 97 16 40 Lubricant grease 6000 11 Spannschliissel / Spanners Page 063

Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change -
Cambiamento della costruzione e delle misure riservato - Droit de modification de structure et de cotes réservées
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_LOKUMA LLU40-2R

LB2000 EX MY / MYW

6'000 min -1 /rpm
I=1:1

NN

AN

‘w
JLAL AL

g13 M12 @12

Radial-Bohr-Fraseinrichtung

Radial Drilling and Milling Unit

Unita radiale di foratura e fresatura
Unité de pergage et de fraisage radial

Externe Kihlung EKZ
LB3000 EX MY / MYW External coolant supply ECS
Liquido refrigerante esterno LRE
Arrosage par I'extérieur APE
L1
1
Q )
—
[
nl n2
- KuhImitteleingang
T Input coolant
Entrata refrigerante
L Entrée arrosage
L2
e ___
Bestell-Nr. Radialkopf D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Radial Head L1 L2 H1 H2 B1|B2 @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n 2|Accessory
LLU40-2R Fettschmierung , . Spannzangen / Collets Page 060
A |14.101.0.0161.0 Hi-Q / ERAX 20 69 | 886 | 50 | 100 | 133 | 40 13 40 Lubricant grease 6000 11 Spannschliissel / Spanners Page 063
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - e,
Cambiamento della costruzione e delle misure riservato - Droit de modification de structure et de cotes réservées Edition: 16.09.2013  Page 014




_LOKUMA LLUO 35-4R

6'000 min -1 /rpm

i=1:1

g13 M12 @12

Radial-Bohr-Fraseinrichtung

Radial Drilling and Milling Unit

Unita radiale di foratura e fresatura
Unité de percage et de fraisage radial

LB3000 EX MYW Externe Kiihlung EKZ
External coolant supply ECS
Kihimitteleingang Liquido refrigerante esterno LRE
Input coolant
Entrata refrigerante Arrosage par I'extérieur APE
Entrée arrosage
° [}
[Te)
™ T
T
nl :
o |lo LI </
° _1 N [ | T
—3
- n2
T
° [}
L1
N
il i —
|_ ] Q .
o0
—
[
Bestell-Nr. Radialkopf D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Radial Head L1 H1 | H2 | H3 | H4 | H5|H6 Bl1|B2|B3 @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n 2|Accessory
LLUO 35-4R Fettschmierung . . Spannzangen / Collets Page 061
A [14.101.0.0164.0 Hi-Q ERAX 16 84 33 80 8 50 50 | 155 38 38 | 133 10 35 Lubricant grease 6000 11 Spannschliissel / Spanners Page 064
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - e,
Cambiamento della costruzione e delle misure riservato - Droit de modification de structure et de cotes réservées Edition: 16.09.2013  Page 015




_LOKUMA LAUGO-1A

6'000 min -1 /rpm
I =1:1

1L

@ 20-25 M 18-22 @ 18-22

Axial-Bohr-Fraseinrichtung

Drilling and Milling Axial Unit

Testa assiale di foratura e fresatura
Unité de pergage et de fraisage axial

LBZOOO - 3000 EX M / MY Externe Kihlung EKZ
Interne Kuhimittelzufuhrung IKZ
P max. = 30 bar
L1 |'- 2 IKZ / CTS EKZ / ECS kein Trockenlauf!
L1 L2
— Kahimiteleingang | Kuhimiteleingang Coolant hrough e spnde CTS
I (o} Input coolant O Input coolant Coolant rough the sp|r1 3% b
| ° Q Entrata refrigerante | N ° Q Entrata refrigerante Dooltan pre_;? ur(te ma>|<. _ﬂ ar
Y B o~ i Entrée arrosage ) I I T | Entrée arrosage on't run without coolant!
n1 e a o ni . i ® L
ale T Nol T Liquido refigerante esterno LRE
|j T - 1 rf' ) T Liquido refrigerante sul fuso LRF
= I Kihimittelausgang Pressione max. = 30 bar
'@N ‘y@u Output coolant Non lavorare a secco!
' Uscita refrigerante -
-B1. =Bl Sortie arrosage Arrosage par l'extérieur APE
n2 n2 Arrosage par le centre APC
Pression max. = 30 bars
Ne pas tourner sans arrosage!
———\ —
~ ~
L3 L3
EKZ/ ECS IKZ/CTS
Spindelvarianten / Spindle executions / Esecuzione fusi / Exécutions de broches
IKZ/CTS
EKZ/ ECS
t—
C A C
< < <
T T T
D1
Hi-Q / ERC 32 PTS - 40 HSK 40 DIN 1835 E Hi-Q / ER 32 PTS - 40 HSK C-40 DIN 1835 E
DIN 69893
Bestell-Nr. IKZ  |Bestell-Nr. EKZ [Axialkopf D1 Nm [Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. CTS Ref. No. ECS Axial Head L1tz L3 H1 | H2 1 H3 | H4 | B1 @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n 2|Accessory
14.800.0.0175.1 LAU 60-1 A 120 103.5 20 60 [|Fettschmierung ) .
A 14.800.0.0176.0 |HI-Q / ERC 32/ ER 32 70 | 37 | 1071 68 | 451 | 50 |10g5| 190 | 50 | 60 |Lubricantgrease| 6090 | 1°1 |gpannzangen
14.800.0.0179.0 LAU 60-1 A 120 122.5 20 60 [Fettschmierung ) . Collets Page 060
B 14.800.0.0180.0 |PTS-40-Erc32/Er32 | O | 37 | 107] €8 | 431 | 59 J1975[ 190 | 50 | 60 |ubricantgrease| 8090 | 171 Ipichtscheiben
14.800.0.0177.0 LAU 60-1 A 120 84 - 60 [Fettschmierung . ] Sealing Disks Page 060
c 14.800.0.0178.0 [HSK 40 0 37 | 107 | 68 131 50 84 100 - 60 |Lubricant grease 6000 11 Spannschlussel
14.800.0.0226.0 LAU 60-1 A 120 103 25 60 [Fettschmierung . ] Spanners Page 063
° 14.800.0.0227.0 |Whistle-Notch 7O 37 [107] 88 | 431 | O | 103 [10] 25 | 6o |Lubricantgrease| 990 | 1:1
Konstruktions- und Massanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - e,
Cambiamento della costruzione e delle misure riservato - Droit de modification de structure et de cotes réservées Edition: 16.09.2013  Page 016




|oKUMA LAU60-1A

LB2000 EX MW
LB3000 EX MW / MYW

L1 L2

6'000 min -1 /rpm
=11

KuhImitteleingang

)

SNy

S

/

@20 M16 @16

.

Axial-Bohr-Fraseinrichtung

Drilling and Milling Axial Unit

Testa assiale di foratura e fresatura
Unité de percage et de fraisage axial

Externe Kihlung EKZ
Interne Kuhimittelzufiihrung IKZ
P max. = 80 bar

kein Trockenlauf!

ECS
CTS

External coolant supply
Coolant through the spindle
Coolant pressure max. = 80 bar
Don't run without coolant!

Input coolant Liquido refrigerante esterno LRE
‘ « Entrata refrigerante Liquido refrigerante sul fuso LRF
Tt 11—z Entrée arrosage Pressione max. = 80 bar
ni ‘ Non lavorare a secco!
| Arrosage par I'extérieur APE
‘ Arrosage par le centre APC
i Pression max. = 80 bars
U Ne pas tourner sans arrosage!
/) -B1 -
n2
Spindelvarianten / Spindle executions / Esecuzione fusi / Exécutions de broches
Kuhimittelausgang
Output coolant
Uscita refrigerante
Sortie arrosage
1 _
—
© ©
© Q
[
r 7
L3
D1
EKZ/ECS |IKZ/CTS
Hi-Q / ERC 32 PTS - 40 HSK 40
Bestell-Nr. IKZ  |Axialkopf D1 D2 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. CTS Axial Head L1 L2 L3 ) H1 H2 H3 H4 Bl @ | @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n2|Accessory
LAUG0-1A Fettschmierung , . Spannzangen
A |14.800.0.0213.0 Hi-Q / ERC 32 70 37 107 68 |1445| 50 |108.5| 100 60 20 60 Lubricant grease 6'000 1:1 Collets Page 060
LAUGO-1A Fettschmierung , . Dichtscheiben
B |14.800.0.0215.0 PTS - 40/ ER 32 70 37 107 68 |1445| 50 |127.5| 100 60 20 60 Lubricant grease 6'000 1:1 Sealing Disks Page 060
LAUGBO-1A Fettschmierung . ] Spannschlussel
C [14.800.0.0214.0 HSK 40 70 37 | 107 | 68 |1445| 50 84 | 100 | 60 - 60 | Lbricant grease 6'000 1:1 Spanners Page 063
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - Edition: 16.09.2013  Page 017
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|okumAa LAui12-1A

12'000 min -1 /rpm
1=1:2

A

JLALdL

213 M12 @12

/

Axial-Bohr-Fraseinrichtung

Drilling and Milling Axial Unit

Testa assiale di foratura e fresatura
Unité de pergage et de fraisage axial

LB2000 EX M/ MY / MW Externe Kiihlung EKZ
LBBOOO EX M / MY / MW / MYW External coolant supply ECS
Liquido refigerante esterno LRE
L1 L2 Arrosage par I'extérieur APE
| 1 KuhImitteleingang
‘ Input coolant
Entrata refrigerante
i Entrée arrosage
| -t o _
nl | T
RimE
‘ T
e e
%l§/
|
D1 _B1 -
2
Spindelvarianten / Spindle executions / Esecuzione fusi / Exécutions de broches
/
— <
] *
\ %
D1
Hi-Q / ER20
Bestell-Nr. IKZ |Bestell-Nr. EKZ |Axiallkopf D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. CTS Ref. No. ECS Axial Head L1 L2 L3 HL H2 H3 H4 Bl @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n2]Accessory
LAU12-1-A Fettschmierung ' . Spannzangen / Dichtscheiben / Collets / Seasling Disks Page 060
A |- 14.800.0.0237.0 Hi-Q / ER 20 70 27 97 66 118 50 | 96.5 | 100 13 12 Lubricant grease 12'000 1:2 Spannschliissel / Spanners Page 063
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - RS
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1 H 74
tOKU MA LA U 25 l A 6 OOO min 'l / r p m ’ % Axial-Bohr-Fraseinrichtung
- s A (A Drilling and Milling Axial Unit
L | = 1 . 1 ¢ Testa assiale di foratura e fresatura
J L ,_J L J L Unité de pergage et de fraisage axial
g16 M14 @14
LB2000 EX MY Externe Kihlung EKZ
Interne Kuhimittelzufuhrung IKZ
LB3000 EX MY / MYW P max. = 30 bar
kein Trockenlauf!
External coolant supply ECS
IKZ/CTS Kihimitteleingang EKZ/ ECS Kohimitteleingang Coolant through the spindle ~ CTS
Input coolant Input coolant Coolant pressure max. = 30 bar
Entrata refrigerante Entrata refrigerante Don't run without coolant!
L1 L2 Entrée arrosage L1 L2 Entrée arrosage
Liquido refrigerante esterno LRE
1 ‘n 1 Liquido refrigerante sul fuso LRF
. ‘ 1 ! 7] Pressione max. = 30 bar
B Non lavorare a secco!
; <] A - =TT - T~ <] A | Arrosage par I'extérieur APE
ni 9 ni T Arrosage par le centre APC
; ; Pression max. = 30 bars
L Ne pas tourner sans arrosage!
' |D1 ' |.D1
Ansicht / View A Ansicht / View A
VA EKZ/ ECS IKZ/CTS
|
[l
L3 L3 50
Bestell-Nr. IKZ |Bestell-Nr. EKZ |Axialkopf D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. CTS Ref. No. ECS Axial Head L1jL2 L3 | H1 | H2 | H3 | H4|B1 @ max. | max. |Lubrication min -1 |n 1:n 2]Accessory
- Fettschmierun
A | 14.800.0.0245.0 |- ::“Ag ??ERJ(-:AZS 80 30 | 110 | 60 | 117 | 50 91 96 16 25 | ubricant greage 6'000 1:1 |Spannzangen/ Collets Page 060
- Dichtscheiben / Sealing Disks Page 060
B |- 14.800.0.0240.0 | AU 25 -1 A 80 | 30 | 110 | 60 | 105 | 50 | 91 | 96 | 16 | 25 |euschmierung | pn00 | 4.1 |Spannschiiissel/ Spanners Page 063
T " H-Q/ER 25 Lubricant grease ’
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - P
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| oKUMA LAUT60-1+1 A

6'000 min -1 /rpm
I=1:1

/

SNy

S

JLILdL

@20 M16 @16

Axial-Bohr-Fréaseinrichtung

Drilling and Milling Axial Unit

Testa assiale di foratura e fresatura
Unité de percage et de fraisage axial

LB2000 EX MW Externe Kuhimittelzufuhrung ~ EKZ
LBBOOO EX MW / MYW External coolant supply ECS
Liquido refrigerante esterno LRE
Arrosage par I'extérieur APE
L1 L2
‘ Kuhlmitteleingang
‘ Input coolant
Entrata refrigerante
Entrée arrosage
a— ;
\ O
| ; Y/ N @
e Lo o .
| % @ﬁ/ ™ Spindelvarianten / Spindle executions / Esecuzione fusi / Exécutions de broches
- T
= 9010
|
|
/) = B1 =
n2
Hi-Q / ER 32 PTS - 40 HSK - 40
Bestell-Nr. Axialkopf D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Axial Head L1 L2 L3 H1 H2 | H3 H4 H5 B @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n2]Accessory
LAUT 60 - 1+1 A Fettschmierung , . Spannzangen
A [14.801.0.0046.0 Hi-Q / ER 32 70 37 | 107 | 68 |171.5| 50 [103.5|103.5| 100 20 60 || Lbricant grease 6'000 1:1 Collets Page 060
LAUT 60-1+1 A Fettschmierung , . Dichtscheiben
B |14.801.0.0047.0 PTS - 40 70 37 | 107 | 68 |171.5| 50 |127.5|127.5| 100 20 60 || Lbricant grease 6'000 1:1 Sealing Disks Page 060
LAUT 60 - 1+1 A Fettschmierung . ) Spannschlissel
C |14.801.0.0048.0 HSK 40 70 37 107 68 |171.5| 50 84 84 100 - 60 Lubricant grease 6'000 1:1 Spanners Page 063

Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change -
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6'000 min -1 /rpm

705
i=1: 2 N
=11 Il

216 M14 @14

| OKUMA Lau20-14

LB3000 EX M/ MY / MW /| MYW

Axial-Bohr-Fréseinrichtung

Drilling and Milling Axial Unit

Testa assiale di foratura e fresatura
Unité de percage et de fraisage axial

Externe Kiihlung EKZ
Interne KihImittelzufihrung IKZ
P max. = 30 bar

kein Trockenlauf!

External coolant supply ECS
Coolant through the spindle CTS

Coolant pressure max. = 30 bar

L1 L2 Don't run without coolant!
] ! Kdhimitteleingang Liquido refrigerante esterno ~ LRE
Input coolant Liquido refrigerante sul fuso ~ LRF
Entrata refrigerante Pressione max. = 30 bar
[ | T Entrée arrosage Non lavorare a secco!
‘ Arrosage par I'extérieur APE
n1 - T A SN IR N N B Arrosage par le centre APC
Pression max. = 30 bars
Ne pas tourner sans arrosage!
! —
T
’7 ™
na AN
U w@ Kuhlmittelausgang
D1 _B1 - Output coolant
Uscita refrigerante
Sortie arrosage
T .
’ \
EKZ/ECS IKZ/CTS
L3
Bestell-Nr. Axialkopf D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Axial Head Li|L2 L3 HI H2 H3 Ha B1 @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n2|Accessory
LAU20-1A Fettschmierung . . Spannzangen / Collets - Dichtscheiben / Sealings Disks Page 060
A [14.800.0.0294.0 Hi-Q / ERC 25 70 30 | 100 | 76.5 | 52 |111.5| 50 92 92 20 | ubricant grease 6'000 1:1 Spannschliissel / Spanners Page 063
Konstruktions- und Massénderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - Edition: 16.09.2013  Page 021
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_LOKUMA LAU 17 -2 A

LB2000 EX MY /MYW

6'000 min -1 /rpm ?
i=1:1 4 /
JLdL

213 M12 @12

SNy

=

Axial-Bohr-Fraseinrichtung

Drilling and Milling Axial Unit

Testa assiale di foratura e fresatura
Unité de pergage et de fraisage axial

Externe KuhImittelzufihrung EKZ
External coolant supply ECS
Liquido refrigerante esterno LRE
Arrosage par I'extérieur APE
L1 L2
— |
H | ! Kihlmitteleingang
\[ [— N Input coolant
T Entrata refrigerante
- ! Entrée arrosage
=l
ni ® !
\ o
T
! —
T i
] &
' D2
2
Bestell-Nr. Axialkopf D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Axial Head L1 L2 L3 H1 H2 H3 Bl B2 @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n2]Accessory
LAU 17-2 A Fettschmierung . . Spannzangen / Collets Page 060
A [14.801.0.0101.0 Hi-Q / ER 20 80 30 | 110 | 91 63 50 70 | 130 13 17 | Ubricant grease 6'000 1:1 Spannschliissel / Spanners Page 063

Konstruktions- und Massénderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change -
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|okumMA LAu25-3/2A

LB3000 EX MY
LB3000 EX MYW

6'000 min -1 /rpm
1=1:1

Kuhimitteleingang
Input coolant
Entrata refrigerante
Entrée arrosage

'y
JLdLdL

A @216 M14 @14
B @30 M24 @28

Kuhlmitteleingang
Input coolant
Entrata refrigerante
Entrée arrosage

Axial-Bohr-Fraseinrichtung

Drilling and Milling Axial Unit

Testa assiale di foratura e fresatura
Unité de percage et de fraisage axial

Externe Kihlung EKZ
Interne Kuhimittelzufuhrung IKZ
P max. = 30 bar

kein Trockenlauf!

External coolant supply ECS
Coolant through the spindle CTS

Coolant pressure max. = 30 bar

L2 Don't run without coolant!
L1
Liquido refigerante esterno LRE
GF:‘-‘ T Liquido refrigerante sul fuso LRF
‘ Pressione max. = 30 bar
| A ;‘ Non lavorare a secco!
|
= ‘,,L _ Arrosage par I'extérieur APE
nil @ | Arrosage par le centre APC
! Pression max. = 30 bars
‘ — Ne pas tourner sans arrosage!
L | T
T el
j _I'lba
/) KuhImittelausgang
n2 Output coolant
Uscita refrigerante
Sortie arrosage
_--.©
© //////T \\\\\
4\1/* - \ﬂ r 3
No |k
o0
\\\ T /ﬁ/’/
N g —
/,T\t\@ @
Q // N\
/ N
OT B ///' |
AN 2/
N EKZ/ECS IKZ/CTS
L3
Bestell-Nr. IKZ |Bestell-Nr. EKZ |Axialkopf D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. CTS Ref. No. ECS Axial Head L1 L2 L3 H1 H2 [ H3 B1 B2 B3 @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n2]Accessory
LAU 25-3 A Fettschmierung . .
A |- 14.801.0.0040.0 Hi-Q / ER 25 67 82 | 114 | 91 |56.5| 50 50 50 | 166 16 25 || Lbricant grease 6'000 1:1 Spannzangen / Collets Page 060
LAU25-2 A Fettschmierung ’ . Spannschliissel / Spanners Page 063
B |14.801.0.0081.0 |- Hi-Q / ERC 40 - 82 | 114 | 120 | 63 50 50 50 | 166 30 25 || Lbricant grease 6'000 1:1
Konstruktions- und Massanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - Edition: 16.09.2013  Page 023
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_LOKUMA LAUT 25 - 3+3 A

LB3000 EX MY

6'000 min -1 /rpm
I =1:1

Axial-Bohr-Fraseinrichtung

Drilling and Milling Axial Unit

Testa assiale di foratura e fresatura
Unité de pergage et de fraisage axial

JLILdL

220 M18 @18

LB3000 EX MYW Externe KuhImittelzufihrung EKZ
External coolant supply ECS
Liquido refrigerante esterno LRE
Arrosage par I'extérieur APE
KuhImitteleingang
Input coolant
/ Entrata refrigerante
o Entrée arrosage
™
T
Q‘\\\) O
\ N
Bestell-Nr. Axialkopf D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Axial Head L1 L2 L3 L4 ) H1 | H2 H3 ) B1|B2 @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n 2|Accessory
LAUT 25-3+3 A Fettschmierung . . Spannzangen / Collets Page 060
A [14.801.0.0064.0 PTS - 40/ ER 32 67 15 32 114 |112.5|112.5| 50 100 |167.5 20 25 Lubricant grease 6'000 1:1 Spannschlissel / Spanners Page 063
Konstruktions- und Massénderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - S,
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_LOKUMA LAUS 20-1R

LB3000 EX M / MY / MW

6'000 min -1 /rpm

i=1:1

SNy

S

40
JLAL AL

216 M14 @14

Radial-Bohr-Fraseinrichtung

Radial Drilling and Milling Unit

Unita radiale di foratura e fresatura
Unité de pergage et de fraisage radial

Externe Kuhlung EKZ
I— B3000 EX MWY External coolant supply ECS
Liquido refrigerante esterno LRE
Arrosage par I'extérieur APE
L1 L2
ﬂ%
,77,7777,:'77 - -
nl 10
-
I o
— N —~
(S —
I
\@L n2
KihImitteleingang
Input coolant
Entrata refrigerante
Entrée arrosage
- (
Jb a
[a}
O] 1
L4
Bestell-Nr. Radialkopf D2 Nm |[Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Radial Head L1 L2 L3 L4 HL | H2 H3 H4 Bl max. @ | max. |Lubrication min -1 |n1:n 2|Accessory
LAUS20-1R Fettschmierung , . Spannzangen / Collets Page 060
A |14.802.0.0058.0 Hi-Q / ERAX 25 73 |17.36| 21.5 |90.36|48.35| 50 50 70 97 16 20 Lubricant grease 6'000 1:1 Spannschliissel / Spanners Page 063
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_LOKUMA LAUA15-1A/R

LB2000 - 3000 EX MW / MYW

0°/90°

6'000 min -1 /rpm
1=1:1

AN

NNy

‘'R
JLALdL

©10-13 M8-10 @ 8-10

Axial / Radial -Bohr-Fréaseinrichtung

Drilling and Milling Axial / Radial Unit

Testa assiale / radiale di foratura e fresatura
Unité de pergage et de fraisage axial /radiale

Externe Kuhlmittelzufihrung EKZ
External coolant supply ECS
Liquido refrigerante esterno LRE
Arrosage par I'extérieur APE

Vorsicht!

Einsatzbereich des Winkelkopfes ist

ni / o n2 wegen der Kollisionsgefahr mit dem
o Maschinenbett eingeschrankt.
PN Bitte zuvor Winkellage spezifizieren.
Attention!
Application of the angle head has to be
clarified with the tool manufacturer.
KuhImitteleingang Angular position has to be specified in
Input coolant advance to avoid collisions!
Entrata refrigerante
Entrée arrosage Attenzione!
Le possibilita di applicare la testina sono
limitate. Specificare al costruttore angolo
di lavoro al fine di evitare collisione con il
basamento macchina!
u ; Attention!
l “
0 a . . . PO
Le domaine d'application de la téte a
A> renvoi est limité et doit étre clarifié avec
f| le constructeur.
o La position angulaire doit étre controlée a
1] 0 I'avance pour prévenir les risques de
collision avec la base de la machine!
L3
Bestell-Nr. Axial- / Radialkopf D1 | Nm |Schmierung rpm. max i |Zubehor
Ref. No. Axial- / Radial Head L1 L2 L3 H1 | H2 Bl @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n 2|Accessory
LAUA15-1A/R Fettschmierung . )
A | 14.826.0.0014.0 Hi-Q / ERAX 16 525 | 53 [1055| 50 | 100 | 100 10 15 || Lbricant grease 6000 1:1 Spannzangen / Collets Page 060
LAUA15-1A/R Fettschmierung . ) Spannschliissel / Spanners Page 063
B | 14.826.0.0015.0 Hi-Q / ERAX 20 52.5 | 58.3 {110.8| 50 | 100 | 100 13 15 || Lbricant grease 6000 1:1
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - e,
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_tOKUMA LIDH40-1R

6'000 min -1 /rpm ’

i=1:1

4
AL

Radial-Bohr-Fréseinrichtung

Radial Drilling and Milling Unit

Unita radiale di foratura e fresatura
Unité de percage et de fraisage radial

@13 M12 @12
LB3000 EX M/ MY Externe Kiihlung EKZ
External coolant supply ECS
Liquido refrigerante esterno LRE
Arrosage par I'extérieur APE
Kuhlmitteleingang
Input coolant
o~ Entrata refrigerante
T Entrée arrosage
nl
L P —
T
n2 o
o
L1
L3
Bestell-Nr. Radialkopf D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Radial Head LljL2 L3 | HI | H2]H3 | H4]BL @ max. | max. [Lubrication min -1 |n1:n 2[Accessory
LIDH40-1R Fettschmierung , . Spannzangen / Collets Page 060
A [14.650.0.0047.0 Hi-Q ER 20 2851 23 91 | 196 | 52 50 | 164 | 97 13 40 | ubricant grease 6000 1 Spannschlissel / Spanners Page 063
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - TS
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LOKUMA LAUM50 - 1R 3000 min -1 /rpm
= 1=2:1

LB2000 - 3000 EX MY
LB3000 EX MYW 1

KihImitteleingang
Input coolant
Entrata refrigerante
Entrée arrosage

H4

H3

Ansicht / View A

N
D1
)

g—IET_TH

Werkzeughalter / Tool Holder =
Porta utensili / Porte outil

.| Best. Nr.

D1@ Ref. No.

13 mm 14.420.0.0124.0

7 16 mm 14.420.0.0043.0

22 mm 14.420.0.0044.0

Axial-Fraseinrichtung
Axial Milling Unit

Unita assiale di fresatura
Unité de fraisage axial

Externe KihImittelzufiihrung EKZ
External coolant supply ECS
Liquido refrigerante esterno LRE

Arrosage par I'extérieur APE

Vorsicht!

Einsatzbereich des Winkelkopfes ist
wegen der Kollisionsgefahr mit dem
Maschinenbett eingeschrankt.

Bitte zuvor Winkellage spezifizieren.

Attention!

Application of the angle head has to be
clarified with the tool manufacturer.
Angular position has to be specified in
advance to avoid collisions!

Attenzione!

Le possibilita di applicare la testina sono
limitate. Specificare al costruttore angolo
di lavoro al fine di evitare collisione con il
basamento macchina!

Attention!

Le domaine d'application de la téte a
renvoi est limité et doit étre clarifié avec
le constructeur.

La position angulaire doit étre controlée a
l'avance pour prévenir les risques de
collision avec la base de la machine!

Bestell-Nr. Axialkopf L1l L2l H1lH2 | H3 | Ha |l B1 B2 B3| B4 D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor

Ref. No. Axial Head max. %] max. |Lubrication min-1 |n1:n2]Accessory

Lubricant grease

A [14.800.0.0228.0 'éA;JBMmF’rg'lR 73 | 315 315| 68 | 50 | 50 | 98 | 65 | 715 |124.5|13-22 | 50 | ctschmierung | o0, 2:1 |Spannschiisssel SET / Spanner KIT Best. Nr. / Order No. 14.430.1.0122.0
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_LOKUMA LLUB5-1R

6'000 min -1 /rpm
I=1:1

SNy

=

00 |
JLAL AL

@20-30 M16-24 @ 16-24

Radial-Bohr-Fraseinrichtung

Radial Drilling and Milling Unit

Unita radiale di foratura e fresatura
Unité de pergage et de fraisage radial

L B4000 EX M / MY Externe Kihlung EKZ
Interne Kuhimittelzufuhrung IKZ
Kihlmittelausgang P max. = 50 bar
Output coolant kein Trockenlauf!
Uscita refrigerante
Sortie arrosage External coolant supply ECS
Coolant through the spindle CTS
] Coolant pressure max. =50 bar
| Don't run without coolant!
|KZ / CTS Liquido refrigerante esterno LRE
R . Liquido refrigerante sul fuso LRF
Kuhimitteleingang ) _
" Input coolant Pressione max. = 50 bar
P N A I — _ \
nil n2 / Entrata refrigerante Non lavorare a secco!
- Entrée arrosage Arrosage par I'extérieur APE
- T | | Arrosage par le centre APC
—jﬂ ﬂ . Pression max. = 50 bars
[ EKZ / ECS Ne pas tourner sans arrosage!
Spindelvarianten / Spindle executions / Esecuzione fusi / Exécutions de broches
/
A B C
N N
o [
— = I
\
L1 L1 L1
Hi-Q / ER 40 / ERC 40 PTS - 40 HSK C-50 DIN 69893
Bestell-Nr. IKZ  |Bestell-Nr. EKZ |Radialkopf L1l Hu1lu2 el D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. CTS Ref. No. ECS Radial Head @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n2]Accessory
14.101.0.0080.0 |[LLU85-1R 74 Fettschmierung . . Spannzangen
A 114.101.0.0079.0 Hi-Q/ERC40/ER40 | 79 | 55 | 110 | 1201 30 1 & | ypricant grease | 090 | 111 Icojers Page 060
14.101.0.0084.0 |LLU85-1R 96.5 Fettschmierung ) ] Dichtscheiben
B | 14.101.0.0083.0 PTS - 40 to15| °° | 110|110} 20 | 85 | picantgrease| ©090 | 171 |sealing Disks Page 060
14.101.0.0082.0 |LLU85-1R 55.5 - Fettschmierung ] ] Spannschlissel
¢ 14.101.0.0081.0 HSK 50 55.5 55 | 110 | 110 - 85 | ubricant grease 6000 11 Spanners Page 063
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - e,
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_LOKUMA LLUB5-1R

4'000 - 6'000 min -1 /rpm
I=1:1

Radial-Fraseinrichtung
Radial Milling Unit

Unita radiale di fresatura
Unité de fraisage radial

L B4000 EX M / MY Externe Kihlung EKZ
Kihimittelausgang Interne Kuhimittelzufiihrung IKZ
Output coolant P max. = 70 bar
Uscita refigerante kein Trockenlauf!
Sortie arrosage
External coolant supply ECS
Coolant through the spindle CTS
] 1 Coolant pressure max. = 70 bar
Don't run without coolant!
A=Al
— @J IKZ / CTS Liquido refrigerante esterno LRE
R R N i = \/ Liquido refrigerante sul fuso LRF
ni n2 1 | Pressione max. = 70 bar
— Non lavorare a secco!
- XJ
T
Kuhimitteleingang Arrosage par I'extérieur APE
— ) Input coolant 7ﬂ:\ Arrosage par le centre APC
Entrata refrigerante Q EKZ |/ ECS Pression max. = 70 bars
Entrée arrosage Ne pas tourner sans arrosage!
B2 _
Spindelvarianten / Spindle executions / Esecuzione fusi / Exécutions de broches
— ]
] A B
— -
— [a) (a]
m
© |
(-
u N
\
L2 L2
Bestell-Nr. IKZ |Bestell-Nr. EKZ |Radialkopf Lagerung L1lL2 | H1lH2 Bl B2 D1 | Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. CTS Ref. No. ECS Radial Head Bearing @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n2|Accessory
LLUB5-1R Kegelrollenlager Fettschmierung , .
A [14.101.0.0116.0 |14.101.0.0103.0 @ 22 mm Tapered roller bearing 19 58 55 110 10 110 22 85 Lubricant grease 4'000 1:1
LLUB5-1R Spindellager Fettschmierung ’ .
A [14.101.0.0114.0 |14.101.0.0093.0 @ 22 mm Angular contact ball bearing 19 58 55 110 12 110 22 85 Lubricant grease 6'000 1:1 Spannschlissel
LLU8B5-1R Kegelrollenlager Fettschmierung , ) Spanners Page 063
B [14.101.0.0117.0 |14.101.0.0105.0 @ 27 mm Tapered roller bearing 21 52 55 110 12 110 27 85 Lubricant grease 4'000 1:1
LLUB5-1R Spindellager Fettschmierung ’ .
B [14.101.0.0115.0 |14.101.0.0104.0 @ 27 mm Angular contact ball bearing 21 52 55 110 12 110 27 85 Lubricant grease 6'000 1:1
Konstruktions- und Massanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - Edition: 16.09.2013  Page 030
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tOKUMA LLUO 85-1R 6'000 min -1/rpm
= i=1:1

LB4000 EX M / MY

Kuhimitteleingang
Input coolant
Entrata refrigerante

dL

@20 M16 @16

Radial-Bohr-Fraseinrichtung

Radial Drilling and Milling Unit

Unita radiale di foratura e fresatura
Unité de percage et de fraisage radial

Externe Kihlung EKZ
Interne Kuhimittelzufuhrung IKZ
P max. = 70 bar

kein Trockenlauf!

Entrée arrosage External coolant supply ECS
Coolant through the spindle CTS
Coolant pressure max. = 70 bar
Don't run without coolant!
Kihimittelausgang Liquido refrigerante esterno LRE
Output coolant Liquido refrigerante sul fuso LRF
n1 1T 11T ~— 1 Uscita refrigerante Preslsmne max. =70 E)ar
o - Sortie arrosage Non lavorare a secco!
3 T Arrosage par I'extérieur APE
T
_/ Arrosgge par le centre APC
Pression max. = 70 bars
Ne pas tourner sans arrosage!
- — = — S/ EKZ / ECS P 9
— n2
O = T  — \
o = IKZ/CTS
'
1 o
I |
Bestell-Nr. Radialkopf D1 Nm [Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Radial Head L1 H1 | H2 | H3 [ H4|HS Bl @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n 2|Accessory
LLUO85-1R Fettschmierung . . Spannzangen / Collets Page 060
A [14.101.0.0147.0 Hi-Q / ERC 32 1105| 34 68 55 55 | 157 | 110 20 85 Lubricant grease 6000 11 Spannschliissel / Spanners Page 063
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| okKuMA LAuss-1A

LB4000 EX M / MY

IKZ/CTS

Kuhimitteleingang
Input coolant
Entrata refrigerante
Entrée arrosage

6'000 min -1 /rpm

i=1:1

JLdLdL

230 M24 @24

EKZ/ ECS

Kuhlmitteleingang

Input coolant
Entrata refrigerante
Entrée arrosage

Axial-Bohr-Fraseinrichtung

Drilling and Milling Axial Unit

Testa assiale di foratura e fresatura
Unité de percage et de fraisage axial

Externe Kihlung EKZ
Interne Kuhimittelzufuhrung IKZ
P max. = 30 bar

kein Trockenlauf!

External coolant supply ECS
Coolant through the spindle CTS

Coolant pressure max. = 30 bar
Don't run without coolant!

<
nt nt ; Liquido refrigerante esterno LRE
Liquido refrigerante sul fuso LRF
Pressione max. = 30 bar
Non lavorare a secco!
_B1 - Arrosage par I'extérieur APE
Arrosage par le centre APC
Pression max. = 30 bars
Ne pas tourner sans arrosage!
Kuhimittelausgang
Output coolant
Uscita refigerante
Sortie arrosage
Spindelvarianten / Spindle executions / Esecuzione fusi / Exécutions de broches
IKZ/CTS
EKZ/ ECS
EKZ / ECS IKZ/CTS
Hi-Q / ERC 40 PTS - 40 HSK C-50 DIN 69893 Hi-Q/ ER 40 HSK C-50 DIN 69893
Bestell-Nr. IKZ  |Bestell-Nr. EKZ |Axialkopf D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. CTS Ref. No. ECS Axial Head L1 L2 L3 HL H2|H3 H4) B1 @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n2|Accessory
14.800.0.0181.1 LAUB5-1A 139 115 Fettschmierung , . Spannzangen
A 14.800.0.0182.0 |Hi-Q/ERC 40/ER40 | ©2 | 40 | 125 | 72 1 155 | 50 | 195 | 1041 26 | 85 || \picantgrease| ©000 | 171 Icgjers Page 060
14.801.0.0185.0 LAU85-1A 139 137.5 Fettschmierung . . Dichtscheiben
B 14.801.0.0186.0 |PTS - 40 85 | 40 | 125 | 72 | 50 | 50 |y355| 104 | 26 | 85 | picantgrease| 000 | 111 |sealing Disks Page 060
14.800.0.0183.0 LAU8B5-1A 139 Fettschmierung . ) Spannschlussel
C 14.801.0.0184.0 |HSK 50 85 40 | 125 | 72 127 50 | 91.5 | 104 - 85 || Lbricant grease 6'000 1:1 Spanners Page 063
Konstruktions- und Massanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - Edition: 16.09.2013  Page 032
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_LOKUMA LAUS5-1A

LB4000 EX M / MY

L1

6'000 min -1 /rpm

1:1

Kuhimitteleingang
Input coolant
Entrata refrigerante
Entrée arrosage

AN

NNy

0 |
JLdLdL

@26 M22 @22

Kihimittelausgang
Output coolant
Uscita refrigerante
Sortie arrosage

Axial-Bohr-Fréaseinrichtung

Drilling and Milling Axial Unit

Testa assiale di foratura e fresatura
Unité de pergage et de fraisage axial

Externe Kuhlung EKZ
Interne Kuhimittelzufiihrung IKZ
P max. = 70 bar

kein Trockenlauf!

External coolant supply ECS
Coolant through the spindle CTS

Coolant pressure max. = 70 bar
Don't run without coolant!

| | o ;‘ Liquido refrigerante esterno LRE
ni 7} | Liquido refrigerante sul fuso LRF
m Pressione max. = 70 bar
;:' Non lavorare a secco!
L 1] |
i Arrosage par I'extérieur APE
i Arrosage par le centre APC
Pression max. = 70 bars
Ne pas tourner sans arrosage!
EKZ/ ECS IKZ/CTS
Spindelvarianten / Spindle executions / Esecuzione fusi / Exécutions de broches
e |
1 A i B ‘
,7} PR | S - P I J
|
L | < ||
:[T T <
ﬁ I
D2
D2
Hi-Q / ERC40 PTS - 50 HSK C-50 DIN 69893
Bestell-Nr. Axialkopf D1 Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Axial Head L1 L2 L3 HL H2 | H3 H4|B1 @ max. | max. |Lubrication min-1 |n1:n 2]Accessory
LAU-85-1A Fettschmierung , . Spannzangen
A (14.800.0.0216.0 Hi-Q / ERC 40 85 40 125 72 |1525| 55 115 | 104 26 85 Lubricant 6'000 1:1 Collets Page 060
LAU-85-1A Fettschmierung \ . Dichtscheiben
B |14.800.0.0218.0 PTS 50 - ERC 40 85 40 | 125 | 72 |1525| 55 |[137.5| 104 26 85 Lubricant 6'000 1:1 Sealing Disks Page 060
LAU-85-1A Fettschmierung ) ] Spannschlussel
C |14.800.0.0217.0 | o oo 85 | 40 | 125 | 72 |1525| 55 | 915 | 104 - 85 | Lbricant 6'000 L1 |Spanners Page 063
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - e,
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_LOKUMA LAUA25-1A/R

LB4000 EX MY

D1

L3

0°/90°

0°/90°

6'000 min -1 /rpm

i=1:1

Kuhlmitteleingang
Input coolant
Entrata refrigerante
Entrée arrosage

/

JLIL

©13-16 M 10-14 @ 10-14

AN

NNy

L

Axial / Radial -Bohr-Fréaseinrichtung

Drilling and Milling Axial / Radial Unit

Testa assiale / radiale di foratura e fresatura
Unité de pergage et de fraisage axial /radiale

Externe Kuhlmittelzufihrung EKZ
External coolant supply ECS
Liquido refrigerante esterno LRE
Arrosage par I'extérieur APE

Vorsicht!

Einsatzbereich des Winkelkopfes ist
wegen der Kollisionsgefahr mit dem
Maschinenbett eingeschrankt.

Bitte zuvor Winkellage spezifizieren.

Attention!

Application of the angle head has to be
clarified with the tool manufacturer.
Angular position has to be specified in
advance to avoid collisions!

Attenzione!

Le possibilita di applicare la testina sono
limitate. Specificare al costruttore angolo
di lavoro al fine di evitare collisione con il
basamento macchina!

Attention!

Le domaine d'application de la téte a
renvoi est limité et doit étre clarifié avec
le constructeur.

La position angulaire doit étre controlée a
I'avance pour prévenir les risques de
collision avec la base de la machine!

Bestell-Nr.
Ref. No.

Axial- / Radialkopf
Axial-Radial / Head

L1

L2

L3

H1

H2

B1

D1
@ max.

Nm

max.

Schmierung
Lubrication

rpm. max
min -1

nl:n2

Zubehor
Accessory

A

14.826.0.0016.0

LAUA25-1A/R
Hi-Q / ERAX 20

53.5

56.8

110.3

55

110

110

13

25

Fettschmierung
Lubricant grease

6'000

11

B

14.826.0.0017.0

LAUA25-1A/R
Hi-Q / ERAX 25

53.5

65

118.5

55

110

110

16

25

Fettschmierung
Lubricant grease

6'000

11

Spannzangen / Collets
Spannschliissel / Spanners

Page 060
Page 063
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| okumMA LaumME0-1R

LB4000 EX MY

n2

3'000 min -1 /rpm
i=2:1

B1

Kuhimitteleingang
Input coolant
Entrata refrigerante
Entrée arrosage

H4

H3

B3

B4

D1

=l

Werkzeughalter / Tool Holder

Porta utensili / Porte outil

D1 @ Best. Nr.

Ref. No.
13 mm

14.420.0.0xxx.0
16 mm

14.420.0.0xxx.0
22 mm 14.420.0.0xxx.0

Ansicht / View A

+ 25°

— T T

Radial-Fraseinrichtung
Radial Milling Unit

Unita radiale di fresatura
Unité de fraisage radiale

Externe KihImittelzufiihrung
External coolant supply
Liquido refrigerante esterno

Arrosage par I'extérieur

EKzZ

ECS

LRE

APE

Vorsicht!

Einsatzbereich des Winkelkopfes ist
wegen der Kollisionsgefahr mit dem
Maschinenbett eingeschrankt.

Bitte zuvor Winkellage spezifizieren.

Attention!

Application of the angle head has to be
clarified with the tool manufacturer.
Angular position has to be specified in
advance to avoid collisions!

Attenzione!

Le possibilita di applicare la testina sono
limitate. Specificare al costruttore angolo
di lavoro al fine di evitare collisione con il
basamento macchina!

Attention!

Le domaine d'application de la téte a
renvoi est limité et doit étre clarifié avec
le constructeur.

La position angulaire doit étre controlée a
I'avance pour prévenir les risques de
collision avec la base de la machine!

Bestell-Nr.
Ref. No.

Radialkopf
Radial Head

L1

L2

H1

H2

H3

H4

B1

B2
max. @ max. | max.

B3 | Ba | DL |Nm

Schmierung
Lubrication

rpm max. i Zubehor
min -1 |n 1:n 2]Accessory

A

14.800.0.0258.0

LAUMB8B0-1R

75

33

315

68

55

57

104

82.5 |149.5 16 80

Fettschmierung
Lubricant grease

3'000 2:1

Spannschliisssel SET / Spanner KIT Best. Nr. / Order No. 14.430.1.0xxx.0
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_LOKUMA LLU GO - 1R C4

LB2000 EX M/ MY / MW

LB3000 EX MY / MW / MYW

6'000 min -1 /rpm

i=1:1

SU-matic
Capto

Certified by
Sandvik Coromant

Radial-Bohr-Fraseinrichtung

Radial Drilling and Milling Unit

Unita radiale di foratura e fresatura
Unité de percage et de fraisage radial

Externe Kiihlung EKZ
Interne Kihimittelzufihrung IKZ
P max. = 50 bar

kein Trockenlauf!

External coolant supply ECS
Coolant through the spindle CTS
Coolant pressure max. = 50 bar
Don't run without coolant!

L1 Liquido refrigerante esterno LRE
Liquido refrigerante sul fuso LRF
Pressione max. = 50 bar
L Non lavorare a secco!
[ Arrosage par l'extérieur APE
Arrosage par le centre APC
Pression max. = 50 bars
I I R -— - Ne pas tourner sans arrosage!
ni o n2
—
H T
Kuhlmitteleingang
- B1 - Input coolant
En:ra}ta refrigerante KuhImittelausgang
ntree arrosage Output coolant
Uscita refrigerante
Sortie arrosage
[
] _— EKZ/ECS
IKZ/CTS
‘b
L2
Bestell-Nr. Radialkopf Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Radial Head L1 L2 HI|H2 Bl 5 Lubrication min-1 |n1:n2|Accessory
LLU-60-1R C4 Fettschmierung . . Werkzeughalter
A | 14.101.0.0138.1 SU-matic Capto C4 575 58 50 | 100 | 100 | 60 Lubricant grease 6000 11 Tool Holder Page 065
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_u_OKUMA LAUGO-1A C4

LB3000 EX M/ MY / MW / MYW

6'000 min -1 /rpm
=11

SU-matic
Capto

Certified by
Sandvik Coromant

Axial-Bohr-Fraseinrichtung

Drilling and Milling Axial Unit

Testa assiale di foratura e fresatura
Unité de pergage et de fraisage axial

Externe Kuhlung EKZ
Interne Kihimittelzufihrung IKZ
P max. = 30 bar

kein Trockenlauf!

External coolant supply ECS
L1 L2 Coolant through the spindle CTS
‘ Coolant pressure max. = 30 bar
. Don't run without coolant!
] ‘ ‘ Kdhimitteleingang Liquido refrigerante esterno LRE
Input coolant P ;
~ p . Liquido refrigerante sul fuso LRF
T Entrata refrigerante Pressione max. = 30 bar
Entrée arrosage Non lavorare a secco!
|
# Arrosage par I'extérieur APE
ni A [ ] ) Arrosage par le centre APC
o ! Pression max. = 30 bars
o ‘ Ne pas tourner sans arrosage!
S ‘ ° —
ﬂ» T
‘ ‘ | :
( \ J \ | /
‘ 1 Kuhimittelausgang
= Output coolant
=Bl - Uscita refrigerante
/) Sortie arrosage
n2
EKZ/ ECS IKZ/CTS
L3
Bestell-Nr. Axialkopf Nm |[Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Axial Head L1 L2 L3 HL H2 | H3 B1 max. |Lubrication min-1 |n1:n 2]Accessory
LAUG0-1AC4 Fettschmierung ) . Werkzeughalter
A [14.800.0.0233.1 SU-matic Capto C4 70 42 116 | 82 " 50 | 100 | 60 Lubricant grease 6000 11 Tool Holder Page 065
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_LOKUMA LLUGO - 1R C4

LB4000 EX M/ MY

L1

6'000 min -1 /rpm

i=1:1

SU-matic
Capto

Certified by
Sandvik Coromant

Radial-Bohr-Fréseinrichtung

Radial Drilling and Milling Unit

Unita radiale di foratura e fresatura
Unité de percage et de fraisage radial

Externe Kihlung EKZ
Interne KihImittelzufuhrung IKZ
P max. = 30 bar

kein Trockenlauf!

External coolant supply ECS
Coolant through the spindle CTS
Coolant pressure max. =30 bar

Don't run without coolant!

Liquido refrigerante esterno LRE
Liquido refrigerante sul fuso LRF
Pressione max. = 30 bar

Non lavorare a secco!

Arrosage par I'extérieur APE
Arrosage par le centre APC
Pression max. = 30 bars

ni Ne pas tourner sans arrosage!
— . .
T KihImitteleingang
] Input coolant
Entrata refrigerante
Entrée arrosage
Kuhlmittelausgang
Output coolant
Uscita refrigerante
Sortie arrosage
EKZ /ECS
IKZ/CTS
L2
Bestell-Nr. Radialkopf Nm |Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. Radial Head L1 L2 H1 H2 Bl max. |Lubrication min-1 |n1:n 2]Accessory
LLUG0-1RC4 Fettschmierung , ) Werkzeughalter
A |14.101.0.0229.0 SU-matic Capto C4 575 58 55 | 110 | 110 60 Lubricant grease 6000 1 Tool Holder Page 065
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_LOKUMA LAU85-1A C4

6'000 min -1 /rpm
1=1:1

Axial-Bohr-Fraseinrichtung

Drilling and Milling Axial Unit

Testa assiale di foratura e fresatura
Unité de percage et de fraisage axial

LB4000 EX M/ MY SU-matic Externe Kiihlung EKZ
Capto Interne Kuhimittelzufuhrung IKZ
Certified b P max. = 70 bar
e_rtl e y kein Trockenlauf!
Sandvik Coromant
External coolant supply ECS
IKZ / CTS EKZ / ECS Coolant through the spindle CTS
Coolant pressure max. = 70 bar
EKZ / ECS Don't run without coolant!
Kihimitteleingang Kihimitteleingang Liquido refrigerante estemo  LRE
L1 L2 Input coolant Input coolant Liquido refrigerante sul fuso LRF
‘ Entrata refrigerante L1 L2 Entrata refrigerante Pressione max. = 70 bar
: Entrée arrosage Entrée arrosage Non lavorare a secco!
T
T a1 Arrosage par I'extérieur APE
N
‘ T o~ Arrosage par le centre APC
| T Pression max. = 70 bars
e N ‘ e o ‘ Ne pas tourner sans arrosage!
. e — - =] L il . | -~ | [ i
nl ‘ nl I
- ‘ -
I ‘ T || T
| |
/) /) Kuhlmittelausgang
Output coolant
2
n2 n Uscita refrigerante
Sortie arrosage
— — ECS CTS
L3 L3
Bestell-Nr. IKZ / EKZ |Bestell-Nr. EKZ |Axialkopf Nm [Schmierung rpm max. i Zubehor
Ref. No. ECS/CTS |Ref. No. ECS Axial Head L1 L2 L3 H1 H2 | H3 Bl max. |Lubrication min-1 |n1:n 2]Accessory
LAUB5-1AC4 Fettschmierung . .
A 14.800.0.0244.1 SU-matic Capto C4 85 46 | 131 | 82 | 725 | 50 | 104 | 85 | oot grease 6'000 1:1 Werkzeughalter
LAUB5-1AC4 Fettschmierung . ) Tool Holder Page 065
B 14.800.0.0344.0 SU-matic Capto C4 80 30 | 131 | 82 86 50 | 104 | 85 Lubricant grease 6'000 1:1
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| okumA

LB2000 - 4000 EX M/ MY
LB3000 EX MW / MYW

Bohrstangenaufnahme / Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni / Porte foret

L1

Doppel - Bohrstangenaufnahme / Double Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni doppia/ Porte foret double

L1

O

,4@i
(€]

Bohrstangenaufnahme
Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni
Porte foret

Externe Kuhlung
Interne Kihimittelzufiihrung
P max. = 70 bar

External coolant supply
Internal coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Liquido refrigerante interna

Cambiamento della costruzione e delle misure riservato - Droit de modification de structure et de cotes réservées

@777@77 o — A IN-OUT A
[a) ° COTLANT Pressione max. = 70 bar
|
| -
d Q ~ ‘ Q’% Arrosage par I'extérieur
4T 9 — Arrosage interne
T @*f @ B a] Pression max. = 70 bars
AN
9 o)
e] © © © o
T T
[ LT
L2| | L2| |
- B2 - - B2 -
i ®
@
L3

Bestell-Nr. Bohrstangenaufnahme D1 |Zubehor

Ref. No. Boring Bar Tool Holder L1|L2 L3 ) H1 H2|H3 H4 | H5| H6) Bl B2 @ |Accessory

14.910.0.0007.0 [LAS@32-1A
A Single LB2000EX M / MY 75 | 16,5 |116.5| 90 | 115 | 29 - - - 70 95 32

14.910.0.0034.0 |LAS@32-2A
B Double LB2000EX MW 78 13 | 126 - - 29 50 | 105 | 134 | 70 95 32

14.910.0.0010.0 [LAS@40-1A Reduzierhilsen
C Single LB 3000 EX M / MY 83 | 16.5 |116.5| 90 | 119 | 29 - - - 70 95 40 |eduction bushings Page 061

14.910.0.0020.0 [LAS@40-2A
E Double LB3000EX MW / MYW 83 | 16.5 | 133 - - - 50 | 105 | 134 | 70 95 40

14.910.0.0013.0 |LAS@40-1A
F |single LBA000EX M / MY 83 | 11 | 126 | 90 | 124 | 34 | - - - | 70 | 104 | 40
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| okumA

LB2000 - 4000 EX M/ MY
LB3000 EX MW / MYW

Bohrstangenaufnahme
Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni

Porte forét

Doppel - Bohrstangenaufnahme / Double Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni doppia / Porte foret double

L1

Bohrstangenaufnahme
Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni
Porte foret

Externe Kihlung
Interne Kuhimittelzufuhrung
P max. = 70 bar

External coolant supply
Internal coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Cambiamento della costruzione e delle misure riservato - Droit de modification de structure et de cotes réservées

- | Liquido refrigerante esterno
;_“7 T = = — : Liquido refrigerante interna
- Pressione max. = 70 bar
o | ©) 0 a6 — 5
l_‘L L ‘ t | } Arrosage par I'extérieur
@:q ::D — @ T D o Arrosage interne
T = Pression max. = 70 bars
T
e | e N —
‘ T 7 (a)
S | 1
! —
L ,} ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
L2 L3 _ B2 - L2 | L3 L4 - B2 -
Il =0 ®
|
) - ©
(i
(— —
1
1l ) 1l
O 19 e @)
L5 LS5
Bestell-Nr. Bohrstangenaufnahme D1 | D2 |Zubehor
Ref. No. Boring Bar Tool Holder L1 L2 L3 L4 L5  HL|H2H3 H4 B1l)B2 0] @ |Accessory
14.910.0.0066.0 (LAS@40/32-2A
A Single LB3000 EX M/ MW - 20 113 - 133 | 119 90 - - 70 95 40 32
14.910.0.0080.0 [LAS@40/25-2A
B |Double LB3000 EX M/ Mw / Myw | 50 | 165 |1165| 11 | 133 | 112 | 45 | 74 | 90 | 70 | 95 | 40 | 25 |peduzierhilsen
14.910.0.0090.0 [LAS@25/40-2A Reduction bushings Page 061
C Double LB3000 EX M/ MW / MYW 33.5 | 16.5 | 100 11 |116.5| 117 45 - 90 75 95 25 40
14.910.0.0086.0 |[LAS@32/32-2A
D Double LB3000 EX M/ MW / MYW 50 | 16.5 |116.5| 11 133 | 112 45 | 675 | 87 70 95 32 32
Konstruktions- und Massanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - Edition: 16.09.2013  Page 041




| oxuma

LB2000 - 4000 EX M/ MY
LB3000 - 3000 EX MW / MYW

Bohrstangenaufnahme / Boring Bar Tool Holder

Porta utensili per interni / Porte forét

B

L1

L3 L4

—ell—lall

FIO—9H

Porte foret

Bohrstangenaufnahme
Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni

P max. =70 bar

Externe Kihlung
Interne Kihimittelzufiihrung

External coolant supply
Internal coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Liquido refrigerante interna
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur
Arrosage interne
Pression max. = 70 bars

Bestell-Nr. Bohrstangenaufnahme D 1 |Ersatz fir: Zubehor
Ref. No. Boring Bar Tool Holder L1 L2 L3 L4 L5 HLHZ2 | Bl B2 @ |Replacement for: |Accessory
LAS@32-1A
A [14.910.0.0065.0 LB2000EX MW 120 | 16.5 |103.5| 8.5 [138.5|116 | 90 70 95 32 |14.910.0.0007.0
LAS@40-1A Reduzierhilsen
B [14.910.0.0064.0 LB3000 EX 120 | 16.5 |103.5| 8.5 [138.5|120 | 90 70 95 40 |14.910.0.0010.0 Reduction bushings Page 061
C [14.910.0.0067.0 LAS @40 -1 A 135 | 16 [103.5| 8.5 |153.5|120 | 90 70 | 104 | 40 |14.910.0.0013.0
.910.0. 0 | 'B4000EX . . . .910.0. .
Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - Edition: 16.09.2013  Page 042
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_LOKUMA LB3000 EX MYW

Bohrstangenaufnahme / Boring Bar Tool Holder

Porta utensili per interni / Porte foret
2Xx@25+2x 340 mm

=
[T

=

Bohrstangenaufnahme / Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni / Porte foret
2X @25+ 2x 340 mm

Bohrstangenaufnahme
Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni
Porte foret

Externe Kihlung
Interne Kuhimittelzufuhrung
P max. =70 bar

External coolant supply
Internal coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Liquido refrigerante interna
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur
Arrosage interne
Pression max. = 70 bars

L1
i B
HO— O
i i
{ 4 O © E:g —
i T
OOy
ﬁ:q (@] (@]
L2| L3

LB3000 EX MYW

L4 L4
Bestell-Nr. Bohrstangenaufnahme D1 | D2 |Zubehor
Ref. No. Boring Bar Tool Holder L1 L2 L3 L4 H1 H2 | H3 | B1l| B2|B3 %] @ |Accessory
LAS@40/25-2+2A
A 14910000510 |52 42252 94 | 165 |1165| 144 | 112 | 45 | 90 | 52 | 125 | 865 | 40 | 25 ooy
B [14.910.0.0001.0 |AS©@25/40-2+2A | 01 [ 155 | 100 |127.5| 112 | 45 | 90 | 52 | 125 | 90 | 25 | 4o |Reduction bushings Page 061
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_u_OKUMA LB3000 EX M / MW

Bohrstangenaufnahme / Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni / Porte foret

Mid INDEX *

Plandrehhalter

Face Turning Tool Holder
Porta utensili frontale
Porte outil de chariotage

Externe Kihlung
P max. =70 bar

External coolant supply

2x@25mm Coolant pressure max. = 70 bar
Liquido refrigerante esterno
Pressione max. = 70 bar
L1 Arrosage par I'extérieur
Pression max. = 70 bars
-
2 —
©
a N
| T )
T
|
—
T
.
L2 - B4 -
*
Nur bei Maschinen mit Zwischenschaltfunktion anwendbar!
Only on machines with switching function between applicable!
Solo su macchine con funzione di commutazione tra applicabile !
Uniquement sur les machines ayant une fonction de commutation
entre applicable!
S
L
in
L3
Bestell-Nr. Bohrstangenaufnahme D1 |Zubehor
Ref. No. Boring Bar Tool Holder L1|L2 L3 | H1 H2|H3]|B1 B2 B3 | B4 @ |Accessory
LAS@25-2A Reduzierhilsen
A [14.910.0.0277.0 | oo e M vw 83 | 165 |1165| 29 | 114 | 90 | 475 | 67.293 |93.65| 95 | 25 |poqciion bushings Page 061

Konstruktions- und Masséanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change -
Cambiamento della costruzione e delle misure riservato - Droit de modification de structure et de cotes réservées

Edition: 16.09.2013  Page 044




| Bohrstangenaufnahme
LOKU MA LBZOOO - 3000 EX WM Boring Bar Tool Holder
- Porta utensili per interni
Porte foret

Bohrstangenaufnahme / Boring Bar Tool Holder Externe Kiihlung

Porta utensili per interni / Porte forét Interne Kuhimittelzufihrung
P max. = 70 bar

External coolant supply
Internal coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

L1 B1 - .
Liquido refrigerante esterno
— l Liquido refrigerante interna
|| i Pressione max. = 70 bar
— |
b o N T Arrosage par l'extérieur
! - @ Arrosage interne
— ® ! © Pression max. = 70 bars
- i
H T I (]
o~ : T
| a 1 [
I - (3
| i | —A\55 | Q@ T
e o | | T @? 77777777
S |
L2 L3 B2
L4
A\
0—=C
L5
Bestell-Nr. Bohrstangenaufnahme D1 | D2 |Zubehor
Ref. No. Boring Bar Tool Holder L1 L2 L3 L4 LS H1 | H2 | H3 B1|B2 ] @ |Accessory
14.910.0.0077.0 |LAS @ 32-2 A Reduzierhiilsen / Reduction bushings Page 061
A Double SH 32/ ER32 1165/ 165 | 100 | 57 |1235] 130 | 50 | 105 | 70 9 32 32 Spannzangenhalter / Collet Tool Holder Page 062
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_u_OKUMA LB2000 - 4000 EX

LB2000 EX M /MY /MW /MYW
LB3000 EX M /MY /MW /MYW
LB4000 EX M/MY

Schwingungsgedampfter Bohrstangenhalter
Vibration-damped boring bar tool holder

L4 B1

D1

=

|
H—
%* OO

H2

H1

L
=

Deckel fir Innenkuhlung bei einseitigem Werkzeugeinsatz
Cover for single tool coolant inside

Bohrstangenaufnahme
Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni
Porte foret

Externe Kihlung
Interne Kuhimittelzufuhrung
P max. =70 bar

External coolant supply
Internal coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Liquido refrigerante interna
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur
Arrosage interne
Pression max. = 70 bars

A |14.910.0.0072.0 LB2000 - 3000 EX

Bestell-Nr. Bohrstangenaufnahme D1 |Zubehor
Ref. No. Boring Bar Tool Holder L1jL2 L3 L4 H1|H2 ) Bl B2 @ |Accessory
LAS32-1A

127 | 25 | 102 | 10 90 | 125 | 75 95 32 Reduzierhiilsen

LAS32-1A

B |14.910.0.0073.0 LB4000 EX

127 | 17 | 110 | 10 | 90 | 130 | 75 | 104 | 32 |Reductionbushings

Page 061
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_LOKUMA LB4000 EX M / MY

Bohrstangenaufnahme / Boring Bar Tool Holder

Porta utensili per interni / Porte foret

L1

D1

Bohrstangenaufnahme
Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni
Porte foret

Externe Kihlung
Interne Kuhimittelzufuhrung
P max. = 70 bar

External coolant supply
Internal coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Liquido refrigerante interna
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur
Arrosage interne
Pression max. = 70 bars

1 I —
L2 B1
— \@\ I @
) —
b= \\@}
L3
Bestell-Nr. Bohrstangenaufnahme D1 |Zubehor
Ref. No. Boring Bar Tool Holder L1 L2 L3 ) H1 H2 Bl B2 @ |Accessory
Reduzierhilsen
A |14.910.0.0061.0 |[LAS-@50-1 A 118 | 16 | 126 | 132 | 90 | 104 | 85 50 |Reduction bushings Page 061
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_LOKUMA LB4000 EX M / MY

Bohrstangenaufnahme / Boring Bar Tool Holder

Porta utensili per interni / Porte foret

L1
] ) I 1
1
—
(I }]ﬁ T
L
L2 L3 L4

e ]

Bohrstangenaufnahme
Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni
Porte foret

Externe Kihlung
Interne Kuhimittelzufuhrung
P max. = 70 bar

External coolant supply
Internal coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Liquido refrigerante interna
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur
Arrosage interne
Pression max. = 70 bars

Bestell-Nr. Bohrstangenaufnahme D1 |Zubehor
Ref. No. Boring Bar Tool Holder L1 L2 L3 L4 L5 H1|HZ2 Bl @ |Accessory
A [14.910.0.0279.0 |LAS@32-1A 126 | 16 | 110 | 10 | 121 | 119 | 90 | 104 | 32 oy
B [14.910.0.0280.0 |LAS @40-1A 126 | 16 | 110 | 10 | 121 | 119 | 90 | 104 | 4o |Reduction bushings Page 061
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| okumA

LB2000 - 4000 EX M/ MY
LB3000 EX MW / MYW

Uberdrehhalter
Length Turning Tool Holder
Porta utensili per esterni
Porte outil de dressage
LB2000 - 4000 EX M / MY

L1

Doppel - Uberdrehhalter

Double Length Turning Tool Holder
Porta utensili per esterni doppio
Porte outil a dressage double
LB3000 EX MW / MYW

Plandrehhalter

Face Turning Tool Holder
Porta utensili frontale
Porte outil de chariotage

Externe Kuhlung
P max. = 70 bar

External coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur
Pression max. = 70 bars

L4

Bestell-Nr. Uberdrehhalter Zubehor

Ref. No. Length Turning Tool Holder L1 L2 L3 | L4 ) HI H2 Bl B2/ B3 Accessory
A |14.910.0.0008.0 |LAS20-1R |LB2000 EX M /MY 65 21 20 | 121 | 34 75 95 25 20
B |14.910.0.0035.0 |[LAS20-2R |LB2000 EX MW - 21 20 | 142 - 75 95 25 20 Prisma Spannsystem
A [14.910.0.0011.0 |LAS25-1R |LB3000 EX M /MY 70 26 25 | 126 | 34 75 95 25 ~_lWedge Type Clamping System Page 064
B |14.910.0.0019.0 |LAS25-2R [LB3000 EX MW /MYW - 26 25 | 152 - 75 95 25 -
A [14.910.0.0014.0 |LAS25-1R |LB4000 EX M /MY 74 26 25 | 136 | 34 75 | 100 | 25 -
Konstruktions- und Massanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change - PP
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LB2000 - 4000 EX M/ MY

-tOKUMA LB3000 EX MW / MYW

Plandrehhalter

Face Turning Tool Holder
Porta utensili frontale
Porte outil de chariotage
LB2000 - 4000 EX M / MY

B2
L1 B1
A 2]
N
- ©) YY)
T (©) ©
77777777 J
44& - B3 -

Doppel - Plandrehhalter

Double Face Turning Tool Holder
Porta utensili frontale doppia
Porte outil a chariotage double
LB3000 EX MW / MYW

©B

H2

B2
Bl
™
T
© ©
= B3 =

Plandrehhalter

Face Turning Tool Holder
Porta utensili frontale
Porte outil de chariotage

P max. = 70 bar

Externe Kiihlung

External coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur
Pression max. = 70 bars

Bestell-Nr. Plandrehhalter Zubehor
Ref. No. Face Turning Tool Holder L1 L2 L3 | H1I|H2|H3 |B1) B2 B3 Accessory
A |14.910.0.0009.0 |LLS20-1A |LB2000 EX M /MY 66 21 | 121 | 34 70 20 20 25 95
B |14.910.0.0036.0 |[LLS20-2A |LB2000 EX MW - 21 | 126 - 70 20 20 25 95 Prisma Spannsystem
A |14.910.0.0012.0 |LLS25-1A |LB3000 EXM /MY 71 21 | 126 | 34 70 25 - 25 95 Wedge Type Clamping System Page 064
B |14.910.0.0018.0 |LLS25-2A |LB3000 EX MW / MYW - 26 | 131 - 70 25 - 25 95
A |14.910.0.0015.0 |LLS25-1A |LB4000 EX M /MY 74 26 | 136 | 34 70 25 - 25 | 100
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_LOKUMA LB2000 - 3000 EX MY / MYW

Uberdrehhalter
Length Turning Tool Holder
Porta utensili per esterni
Porte outil de dressage

H2

H1

Doppel - Uberdrehhalter

Double Length Turning Tool Holder
Porta utensili per esterni doppio
Porte outil a dressage double

I

D

Plandrehhalter

Face Turning Tool Holder
Porta utensili frontale
Porte outil de chariotage

Externe Kihlung
P max. =70 bar

External coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur
Pression max. = 70 bars

©

©

B3 -

N
m
- -
N I
N
m
L3
Bestell-Nr. Uberdrehhalter Zubehor
Ref. No. Length Turning Tool Holder LijL2 L3 L4 H1 H2 Bl B2 B3 Accessory
A [14.910.0.0060.0 |LAS20-2R 65 21 20 | 121 | 34 75 20 20 9 |
B [14.910.0.0052.0 |LAS25-2+2R - 26 25 152 - 75 18 25 107
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_LOKUMA LB2000 - 3000 EX MY / MYW

Plandrehhalter

Face Turning Tool Holder
Porta utensili per frontale
Porte outil de chariotage

Plandrehhalter

Face Turning Tool Holder
Porta utensili frontale
Porte outil de chariotage

Externe Kihlung
P max. =70 bar

External coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur
Pression max. = 70 bars

B2 B2
B1
oA ©O O ‘ @
. |
T | _
© ©
P
L2 ‘ = B3 -
© @)
— - —
I\ A\
© @)
L3
Bestell-Nr. Plandrehhalter Zubehor
Ref. No. Face Turning Tool Holder L1 L2 L3 | H1)H2 H3 Bl B2 B3 Accessory
A ]14.910.0.00053.0 LAS20-2A - 26 | 131 - 75 25 25 25 | 107 |-
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_LOKUMA LB3000 EX M / MW

Uberdrehhalter
Length Turning Tool Holder
Porta utensili per esterni
Porte outil de dressage

L1

H2

H1

L2

L3

L4

]

Mid INDEX *

Uberdrehhalter

Length Turning Tool Holder
Porta utensili per esterni
Porte outil de dressage

Externe Kuhlung
P max. = 70 bar

External coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur
Pression max. = 70 bars

*

Nur bei Maschinen mit Zwischenschaltfunktion anwendbar!

Only on machines with switching function between applicable!
Solo su macchine con funzione di commutazione tra applicabile!
Uniquement sur les machines ayant une fonction de commutation
entre applicable!

L5
Bestell-Nr. Uberdrehhalter Zubehor
Ref. No. Length Turning Tool Holder L1 L2 L3 jLa)HI H2 Bl B2 B3 Accessory
A |14.910.0.0278.0 [LLS20-2R 90 46 | 100 | 20 34 75 20 20 97 |-

Konstruktions- und Massanderungen vorbehalten - Design data and dimensions subject to change -
Cambiamento della costruzione e delle misure riservato - Droit de modification de structure et de cotes réservées

Edition: 16.09.2013  Page 053




| OKUMA Las4-1R

LB2000 - 3000 EX M/ MY
LB4000 EX

M/ MY

H2

H1

\ Zentrum Revolver

Centre turret

Das Messer ist im Lieferumfang nicht enthalten!

The tool isn't included in the delivery!
La lama non fa parte della fornitura!

La lame de trongonage n'est pas comprise dans

la livraison!

LB2000 - 3000 EX MW / MYW

L1

=)

H2

(@]

L2

Zentrum Revolver
Centre turret

Abstechstahlhalter
Cut-off Tool Holder
Porta utensile lama
Porte outil a trongonner

Externe Kuhlung
P max. = 70 bar

External coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur
Pression max. = 70 bars

Bestell-Nr. Abstechstahlhalter Zubehor
Ref. No. Cut-Off Tool Holder L1jL2 L3 La) L5 Hl H2|B1l) B2 Accessory
A |14.910.0.0032.0 |LAS4-1R |LB2000 - 3000 EX M/ MY 175 | 50 4 72 | 126 | 26 75 | 496 | 95
B |14.910.0.0033.0 |[LAS4-1R |LB4000 EXM /MY 175 | 50 4 77 | 136 | 26 80 |496 | 95 |-
C [14.910.0.0058.0 |LAS4-1R |LB2000 - 3000 EXMW/MYW | 175 | 50 4 72 | 126 | 26 | 115 | 496 | 95
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| okumA

LB2000 - 3000 EX M/ MY
LB3000 EX MW / MYW

Uberdrehhalter

Length Turning Tool Holder
Porta utensili per esterni
Porte outil de dressage
LB2000 - 3000 EX M / MY

SU-matic
Capto

Certified by
Sandvik Coromant

Doppel - Uberdrehhalter

Double Length Turning Tool Holder
Porta utensili per esterni doppio
Porte outil a dressage double
LB2000 EX MW

LB3000 EX MW / MYW

Uberdrehhalter

Length Turning Tool Holder
Porta utensili per esterni
Porte outil de dressage

Externe Kuhlung
Interne Kihimittelzufihrung
P max. = 70 bar

External coolant supply
Internal coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Liquido refrigerante interna
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur

L2 Arrosage interne
L1 L1 ‘ L5 Pression max. = 70 bars
: : 1 — 2 : . : : — 2
A T B T T @
| ~ | | -
| T | T
@ -
T
,,,,,,,,,,,,,,,,
. L3 - B1 - . L3 - B1 -
L4 L4
Bestell-Nr. Uberhalter Zubehor
Ref. No. Length Boring Tool Holder L1 L2 L3 L4 L5 |H1|H2 | B1 Accessory
14.910.0.0041.0 |[LAS1RC4
A Single SU-matic Capto C4 LB2000 - 3000 EX M / MY 24 71 26 | 126 - 34 | 89 95 Werkzeughalter
14.910.0.0043.0 |LAS 1+1R C4 Tool Holder Page 065
B Double SU-matic Capto C4 LB2000 - 3000 EX MW / MYW | 24 - 26 | 126 | 78 - - 95
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| okumA

LB2000 - 3000 EX M/ MY
LB3000 EX MW / MYW

Bohrstangenaufnahme
Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni
Porte foret

LB2000 - 3000 EX M / MY

SU-matic
Capto

Certified by
Sandvik Coromant

Doppel - Bohrstangenaufnahme
Double Boring Bar Tool Holder

Porta utensili per interni doppio
Porte foret double

LB2000 EX MW

LB3000 EX MW / MYW

Bohrstangenhalter
Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni
Porte foret

Externe Kuhlung
Interne Kuhimittelzufuhrung
P max. = 70 bar

External coolant supply
Internal coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Liquido refrigerante interna
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur

L1 - B2 - !
Arrosage interne
L1 - B2 - ; Pression max. = 70 bars
— ~
/7 1T‘\\\
4/ |
W)
. | \\\ /;/
l | <
Al T
T
~ i I S
T
~— L o — -
— T -
Q T o Q o T
L3 L4 = B1 - L3 L4 - B1 -
L2 L2 L5
| O——
L6 L6
Bestell-Nr. Uberdreh- und Bohrstangenhalter Zubehor
Ref. No. Length and Bar Boring Tool Holder L1 L2 L3 L4 L5 L6 HL H2) H3 H4) BI Accessory
14.910.0.0042.0 [LAS1AC4
A Single SU-matic Capto C4 LB2000 - 3000 EX M/ MY 98 | 20.5 | 16.5 | 100 - |11655| 29 90 - |1175| 95 Werkzeughalter
14.910.0.0044.0 [LAS 1+1AC4 Tool Holder Page 065
B Double SU-matic Capto C4 LB2000 - 3000 EX MW / MYW | 49.5 | 185 | 16.5 |116.5|118.5| 133 | 29 50 | 105 |132.5| 95
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_u_OKUMA LB3000 EX M / MY

Uberdrehhalter
Length Turning Tool Holder
Porta utensili per esterni
Porte outil de dressage

SU-matic
Capto

Certified by

Sandvik Coromant

Bohrstangenaufnahme

Boring Bar Tool Holder

Porta utensili per interni
Porte foret

L1 L2

H1

H2

H3

Uberdreh- und
Bohrstangenaufnahme

Length Turning Tool Holder and
Boring Bar Tool Holder

Porta utensili per esterni e
porta utensili interni

Porte outil de dressage et Porte
foret

Externe Kiihlung
Interne Kihimittelzufiihrung
P max. = 70 bar

External coolant supply
Internal coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Liquido refrigerante interna
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur
Arrosage interne
Pression max. = 70 bars

Bestell-Nr. Uberdreh- und Bohrstangenhalter Zubehor
Ref. No. Lenght Turning Tool Holder and Bar Boring Tool Holder L1 L2 L3 L4 HI H2 H3 BI Accessory
LLSO 1R C4
A 114.910.0.0239.0 |g | natic Capto C4 66 42 23 | 166 | 44 40 - 95 Werkzeughalter
LASO1AC4 Tool Holder Page 065
B 14.910.0.0237.0 |g\) matic Capto C4 41 | 205|165 |116.5| 29 | 114 | 90 95
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_u_OKUMA LB4000 EX M / MY

Uberdrehhalter

Length Turning Tool Holder
Porta utensili per esterni
Porte outil de dressage

L2
Ll‘
=
A
| [aV)
‘ T
| :
\
_i]La
L3

L5

SU-matic
Capto
Certified by
Sandvik Coromant
Bohrstangenaufnahme

Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni
Porte foret

L2

H1

H3

L3
L4

Uberdreh- und
Bohrstangenaufnahme

Length Turning Tool Holder and
Boring Bar Tool Holder

Porta utensili per esterni e
porta utensili interni

Porte outil de dressage et Porte
foret

Externe Kiihlung
Interne Kihimittelzufiihrung
P max. = 70 bar

External coolant supply
Internal coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Liquido refrigerante interna
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur
Arrosage interne
Pression max. = 70 bars

Bestell-Nr. Uber- und Bohrstangenhalter Zubehor

Ref. No. Length and Bar Boring Tool Holder L1 L2 L3 L4 L5 H1 ) H2 H3 H4B1 B2 Accessory

14.910.0.0045.0 |LAS-1RC4
A Single SU-matic Capto C4 24 | &7 sl 7 141 | 29 81 . . 104 " |Werkzeughalter

14.910.0.0046.0 |LAS-1AC4 Tool Holder Page 065
B Single SU-matic Capto C4 - 90 11 15 | 125 | 29 - 117 | 90 | 104 | 86
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_LOKUMA LB4000 EX M / MY

Bohrstangenaufnahme

Boring Bar Tool Holder

Porta utensili per interni
Porte foret

SU-matic
Capto

Certified by
Sandvik Coromant

Bohrstangenhalter
Boring Bar Tool Holder
Porta utensili per interni
Porte foret

Externe Kuhlung
Interne Kihimittelzufiihrung
P max. = 70 bar

External coolant supply
Internal coolant supply
Coolant pressure max. = 70 bar

Liquido refrigerante esterno
Liquido refrigerante interna
Pressione max. = 70 bar

Arrosage par I'extérieur
Arrosage interne

L1 Pression max. = 70 bars
—
T
] ©k J o
L
L2 ‘ L3 L4
8]
Bestell-Nr. Bohrstangenhalter Zubehor
Ref. No. Bar Boring Tool Holder L1tz L3 |La ) HI H2 B1 Accessory
14.910.0.0290.0 [LASO 1 AC6
A Single SU-matic Capto C6 119 | 12 | 100 7 119 | 77 | 105 -
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Zubehor
_LOKU IMA LB2000 - 4000 EX s Accessories
= Accessori
” Accessoires
Spannzangen ER 16 - ER 40 DIN 6499B / Dichtscheiben DS
Collets ER 16 - ER 40 DIN 6499B / Sales DS
Hi-Q/ER 11 Hi-Q/ER 20 Hi-Q / ER 25 Hi-Q / ER 32 Hi-Q / ER 40
Spannbereich Best. Nr. Dichtscheiben Spannbereich Best. Nr. Dichtscheiben Spannbereich Best. Nr. Dichtscheiben Spannbereich Best. Nr. Best. Nr. Spannbereich Best. Nr. Best. Nr.
Clamping range Part No. Sealing Disks Clamping range Part No. Sealing Disks Clamping range Part No. Sealing Disks Clamping range | Part. No. Part. No. Clamping range Part No. Part No.
g 10mm | 3900110010 - @ 1,0mm | 3900200010 _ @ 1,0mm 3900250010 - g 2,0mm 39003200 20 - g 3,0mm | 39004000 30 -
g 2,0mm | 3900110020 - @ 2,0mm | 3900200020 R @ 2,0mm | 3900250020 R @ 3,0mm | 39003200 30 - @ 4,0mm | 39004000 40 -
@ 3,0mm | 3900110030 - @ 30mm | 3900200030 N @ 3,0mm | 3900250030 R @ 4,0mm | 39003200 40 . @ 50mm | 39004000 50 -
Z 4,0mm | 3900110040 - @  4,0mm | 3900200040 R @ 40mm | 3900250040 R g 50mm | 39003200 50 . g  6,0mm | 39004000 60 -
@ 50mm | 3900110050 - @ 50mm | 3900200050 R @ 50mm | 3900250050 R @ 6,0 mm |39003200 60 |3033404008 @ 7,0mm | 39004000 70 -
@ 6,0 mm | 3900110060 - @ 6,0 mm | 3900200060 |3033402007 @ 6,0 mm | 3900250060 |3033403007 @ 7,0mm | 39003200 70 - @ 80mm | 39004000 80 -
@ 70mm | 3900110070 - @ 7,0mm | 3900200070 R @ 7,0mm | 3900250070 |3033403010 @ 8,0mm | 39003200 80 |3033404012 2 9,0mm | 39004000 90 -
@ 8,0mm | 3900200080 - @ 80mm | 3900250080 |2910000133 @ 9,0mm | 39003200 90 - @ 10,0 mm | 39004001 00 -
@ 9,0mm | 3900200080 R @ 9,0mm | 3900250090 R @ 10,0 mm | 39003201 00 |3033404016 @ 11,0 mm | 39004001 10 -
@ 10,0 mm | 3900200100 - 30334030 @ 11,0mm | 39003201 10 . @ 12,0 mm | 39004001 20 -
@ 11,0 mm | 3900200110 - @ 100mm | 3500250100 15 @ 12,0 mm | 39003201 20 |3033404020 @ 13,0 mm | 39004001 30 -
@ 12,0mm | 3900200120 |3033402219 @ 11,0mm | 3900250110 - @ 13,0mm | 39003201 30 - @ 14,0 mm | 39004001 40 -
@ 13.0mm | 3900200130 " @ 12,0mm | 3900250120 - @ 140mm | 39003201 40 - @ 150mm | 39004001 50 -
@ 13,0mm | 3900250130 - @ 150mm | 39003201 50 - @ 16,0 mm | 39004001 60 -
@  140mm | 3900250140 | 30334030 @ 16,0 mm | 39003201 60 - @ 17,0mm | 39004001 70 -
' 23 @ 17,0mm | 39003201 70 - @ 18,0 mm | 39004001 80 -
@ 150mm | 3900250150 - @ 18,0 mm | 39003201 80 - @ 19,0 mm | 39004001 90 -
@ 16,0mm | 3900250160 3032‘;030 @ 19,0 mm | 39003201 90 - @ 20,0 mm | 39004002 00 -
@ 20,0mm | 39003202 00 - @ 21,0mm | 39004002 10 -
@ 22,0mm | 39004002 20 -
@ 23,0mm | 39004002 30 -
. @ 24,0mm | 39004002 40 -
Hi-Q / ER 16 @ 250mm | 39004002 50 -
: i @ 26,0 mm | 39004002 60 -
Dichtscheiben
Sealing Disks
Spannbereich Best. Nr. Best. Nr.
Clamping range Part No. Part No.
@ 1,0mm | 3900160010 -
@ 2,0mm | 3900160020 -
@ 3,0mm | 3900160030 |2910000199
@  40mm | 3900160040 -
@ 50mm | 3900160050 -
@ 6,0 mm | 3900160060 -
@ 7,0mm | 3900160070 |2910000120
@ 80mm | 3900160080 -
@ 9,0mm | 3900160090 -
@ 10,0 mm | 3900160100 |2910000098
Abstufung mit @ 0.5 mm auf Anfrage erhéltlich / Execution with @ 0.5 mm available up on request
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_LOKUMA LB 2000 - 4000 EX

Zubehdr Reduzierhiilsen zu LB2000 EX
Accessories Reduction bushings for LB2000 EX

Reduzierhiilsen @ 32 mm
Reduction bushings @ 32 mm

Spannbereich | Best.Nr. [D1/D2|L1|L2
Clamping range | Part No.
@ 32x6mm 3001404010 | 40 70 | 75
@ 32x8mm 3001404011 | 40 | 8 | 70 | 75
@ 32x10 mm 3001404012 | 40 | 10 | 70 | 75
@ 32x12mm 3001404013 | 40 | 12 | 70 | 75
@ 32x14mm 3001404014 | 40 | 14 | 70 | 75
@ 32x16mm 3001404015 | 40 | 16 | 70 | 75
@ 32x18mm 3001404016 | 40 | 18 | 70 | 75
@ 32x20mm 3001404017 | 40 | 20 | 70 | 75
@ 32x25mm 3001405004 | 40 | 25 | 70 | 75
Reduzierhilsen @ 32 mm Morse Konus
Reduction bushings @ 32 mm MT
Spannbereich
Clellomping range E}Z?:.NNJ: D3D4jL3L4
@ 32xMT1 3001403006 | 40 |[MT1| 85 | 90
@ 32xMT2 3001403007 | 40 |[MT2| 85 | 90
@ 32xMT3 3001403008 | 40 [MT3| 95 | 100

,,,,, /O [ N
— [aV)
o ] 7&
L1 B
L2
™ T——TIo T — |l<f
o -1 _1___ |]|°
L3 l
L4
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Reduzierhiilsen
Reduction bushings
Bussole di riduzione
Douilles de réduction

Zubehdr Reduzierhiilsen zu LB2500 - 4000 EX
Accessories Reduction bushings for LB2500 - 4000EX

Reduzierhilsen @ 40 mm
Reduction bushings @ 40 mm
Spannbereich
Clellomping range EZ?:INI\(I;I D1D2/L1]L2
@ 40x6mm 3001404018 | 48 | 6 | 80 | 85
@ 40x8mm 3001404019 | 48 | 8 | 80 | 85
@ 40x 10 mm 3001404020 | 48 | 10 | 80 | 85
@  40x12mm 3001404021 | 48 | 12 | 80 | 85
@ 40x 14 mm 3001404022 | 48 | 14 | 80 | 85
@ 40x 16 mm 3001404023 | 48 | 16 | 80 | 85
@  40x 18 mm 3001404024 | 48 | 18 | 80 | 85
@ 40x20mm 3001404025 | 48 | 20 | 80 | 85
@ 40x25mm 3001404026 | 48 | 25 | 80 | 85
@ 40x32mm 3001405005 | 48 | 32 | 80 | 85

Reduzierhilsen @ 32 mm Morse Konus
Reduction bushings @ 32 mm MT

Spannbereich

Best. Nr.

Clamping range | Part No. D3D4jL3L4
@ 40X MT2 3001403009 | 50 |MT 2| 105 | 110
@ 40xMT3 3001403010 | 50 |[MT 4| 105 | 110
@ 40xMT4 3001403011 | 50 |MT 3| 120 | 125
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Spannzangenhalter

_LOKUMA LB2000 - 4000 EX Collet Tool Holder

Mandrino della pinza di serraggio
Zubehor zu LB3000 - 4000 EX Porte - pinces

Zubehor zu LB2000 EX

Accessories for LB2000 EX Accessories for LB3000 - 4000 EX

L1 L2 . . . L1 L2 A h
N KihImitteleingang N Kuhlmitteleingang
Q Input coolant < Input coolant
Entrata refrigerante — ‘ ‘ Entrata refrigerante

A ‘ ‘ Entrée arrosage B Entrée arrosage

L1 L2

Kuhimitteleingang
< Input coolant
Entrata refrigerante

C Entrée arrosage

- =]
7777777 — =
j:‘ SR I F — 6
7 Y H | P . -
G | @] | H 5 - |
|l U L1 o 7 b |
=1 1 op !\ O — 1R
| | # // \ | | ‘
| | // @‘ ‘ (@) | | | |
| o P [ | 1o \
7 —— e — —
bod_ -1 o > T = = =
\ (]
| 5 .
arr——>———- e
Bestell-Nr. Spannzangenhalter L1l L2 D 1 |Zubehor
Ref. No. Collets Tool Holder @ |Accessory
SH 32/ Hi-Q / ER 25
A |14.420.0.0087.0 LB2000EX 375 | 70 32
SH 32/ Hi-Q/ER 32 Spannzangen
B [14.420.0.0088.0 LB3000 - 4000 EX 375 | 70 40 Collets
SH 32/ Hi-Q / ER 32
C |14.420.0.0081.0 LB3000 - 4000EX 40.5 | 113 40
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_LOKUMA LB2000 - 4000 EX

Spannschlissel fir LB2000 - 4000 EX / Spanners for LB2000 - 4000 EX

Clés de serrage pour LB2000 - 4000 EX / Chiavi per LB2000 - 4000 EX

—
(C—a
Typ Spannschlussel KIT
Spanner KIT
ER/ERC 11 14.430.1.0000.0
ER/ERC 13 14.430.1.0000.0
ER/ERC 16 14.430.1.0000.0
ER/ERC 20 14.430.1.0093.0
ER/ ERC 25 14.430.1.0051.0
ER/ERC 25 14.430.1.0040.0
ER/ERC 32 14.430.1.0004.0
ER/ERC 40 14.430.1.0003.0

]

—=

Y

I

o C
E

—

Em —
—
Typ Spannschlissel KIT Typ Spannschlissel KIT Typ Spannschlissel KIT
Spanner KIT Spanner KIT Spanner KIT
ERAX / ERAXC 11| 14.430.1.0000.0 PTS40 - ER/ ERC 32 14.430.1.0005.0 @ 16 mm 14.430.1.0021.0
ERAX/ERAXC 13| 14.430.1.0000.0 PTS40 - ER/ERC 32 14.430.1.0009.0 @22 mm 14.430.1.0013.0
ERAX/ERAXC 16| 14.430.1.0000.0 ERAX/ERAXC 16 14.430.1.0000.0 @27 mm 14.430.1.0010.0
ERAX/ERAXC 20| 14.430.1.0066.0 ERAX / ERAXC 20 14.430.1.0000.0
ERAX / ERAXC 25| 14.430.1.0048.0 ERAX / ERAXC 25 14.430.1.0000.0
ERAX/ERAXC 32| 14.430.1.0000.0 ERAX / ERAXC 32 14.430.1.0000.0
ERAX/ERAXC 40| 14.430.1.0000.0 ERAX / ERAXC 40 14.430.1.0000.0
Typ Spannschlussel KIT Typ Spannschlussel KIT Typ Spannschlussel KIT
Spanner KIT Spanner KIT Spanner KIT
ERAX/ERAXC 11| 14.430.1.0000.0 PTS40 - ER/ERC 32 14.430.1.0005.0 @ 16 mm 14.430.1.0021.0
ERAX/ERAXC 13| 14.430.1.0000.0 PTS40 - ER/ ERC 32 14.430.1.0009.0 @22 mm 14.430.1.0013.0
ERAX / ERAXC 16 | 14.430.1.0000.0 ERAX / ERAXC 16 14.430.1.0000.0 @27 mm 14.430.1.0010.0

ERAX / ERAXC 20

14.430.1.0066.0

ERAX / ERAXC 20

14.430.1.0000.0

ERAX/ ERAXC 25

14.430.1.0048.0

ERAX / ERAXC 25

14.430.1.0000.0

ERAX / ERAXC 32

14.430.1.0000.0

ERAX / ERAXC 32

14.430.1.0000.0

ERAX / ERAXC 40

14.430.1.0000.0

ERAX / ERAXC 40

14.430.1.0000.0

Typ Spannschlissel KIT
Spanner KIT
ER/ERC11 14.430.1.0000.0
ER/ERC 13 14.430.1.0000.0
ER/ERC 16 14.430.1.0000.0
ER/ERC 20 14.430.1.0093.0
ER/ERC 25 14.430.1.0051.0
ER/ERC 25 14.430.1.0040.0
ER/ERC 32 14.430.1.0009.0
ER/ERC 40 14.430.1.0003.0
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Spannschlissel
Spanners
Chiavi

Clés de serrage

Typ

Spannschlussel KIT
Spanner KIT

ISCAR M16

14.430.1.0005.0

14.430.1.0000.0

14.430.1.0000.0

14.430.1.0000.0

14.430.1.0000.0

14.430.1.0000.0

14.430.1.0000.0

Typ

Spannschlissel KIT
Spanner KIT

ISCAR M16

14.430.1.0005.0
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| oxuma

LB2000 - 4000 EX M/ MY

LB3000 EX MW / MYW

D1

Prisma Spannsystem

Wedge type Clamping system
Dispositivo di bloccaggio a cuneo
Systeme de serrage de l'outil par prisme

B2

@ “
0
T
L2

Drehwerkzeug

Cutting Tool

Utensile da tornio

Outil de tournage

Bestell-Nr. Halter Uber- und Plandrehha!ter Bestell-Nr. Spannsyst'em L1l t2lu1luzlerls2! b1 Zubehor
Ref. No. Tool Holder |Length and Face Turning Tool Holder Ref. No. Taper Clamping system Accessory

A |14.910.0.0008.0 LAS20-1R |LB2000 EX M/ MY 90° 14.430.0.0031.0 45 70 8 25 20 20 M8
B [14.910.0.0009.0 LLS20-1A |LB2000 EX M/ MY 14.430.0.0032.0 425 | 62.5 8 25 20 20 M8
C |14.910.0.0035.0 LAS20-2R |LB2000 EX MW 14.430.0.0031.0 45 70 8 25 20 20 M8
D [14.910.0.0036.0 LLS20-2A |LB2000 EX MW 14.430.0.0032.0 425 | 62.5 8 25 20 20 M8
A |14.910.0.0011.0 LAS25-1R |LB2500 - 3000 EX M / MY 90° |14.430.0.0029.0 45 70 8 25 25 25 M8
B [14.910.0.0012.0 LLS25-1A |LB3000 EX M/ MY 14.430.0.0029.0 45 70 8 25 25 25 M8
C [14.910.0.0019.0 LAS25-2R |LB3000 EX M/ MYW 90° 14.430.0.0029.0 45 70 8 25 25 25 M8
D |14.910.0.0018.0 LLS25-2A |LB3000 EX M/ MYW 14.430.0.0030.0 45 65 8 25 25 25 M8
A |14.910.0.0014.0 LAS25-1R |LB4000 EX M/ MY 14.430.0.0029.0 45 70 8 25 25 25 M8
B [14.910.0.0015.0 LLS25-1A |LB4000 EX M/ MY 14.430.0.0029.0 45 70 8 25 25 25 M8
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_LOKUMA LB 2000 - 4000 EX

Spannzangenhalter
Colett Holder
Porta pinze

Support pince de serrage

Weldon-Aufnahme
Weldon Tool Holder
Weldon portautensili
Weldon porte-outil

SU-matic
Capto

Certified by
Sandvik Coromant

Fraseraufsteckdorn
Tool Holder
Portautensili

Porte outils

Adapter fur Capto
Adapter for Capto
Adattore per Capto
Adaptateur pour Capto

—| N - -l N -l N
—-—i- -l —-—- i —-—1—13[ 8 e 2
| | == || K] Drehmomentschlissel-SET
Torque Spanners-SET Art. Nr.: 14430100980
L1 L1 L2
} a
Bestell-Nr. Werkzeugaufnahme D1 D 2 |Zubehor
Ref. Nr. Capto Tool Holder LijL2 @ max.| @ |Assessorie
A | 14.420.0.0108.0 C4 |Hi-Q/ER16 35 - 10 28
B | 14.420.0.0109.0 C4 |Hi-Q / ER25 38 - 16 42
D | 14.420.0.010x.x C4 |Weldon @ 6 mm 40 - 6 24.5
D | 14.420.0.0105.0 C4 |Weldon @ 10 mm 47 - 10 34.5 Spannzangen
D | 14.420.0.0106.0 [ C4 [weldon @ 12 mm 49 - 12 415 [~olets Page 060
D | 14.420.0.0107.0 C4 |Weldon @ 16 mm 52 - 16 47.5
G | 14.420.0.010x.x | C4 |@ 16 37 17 16 h6 36
H | 14.420.0.010x.x C4 |@22 39 19 22 h6 48
| | 14.420.0.010x.x | C4 |@27 46 21 | 27h6 | 60
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Ersatzteile fiir feste Halter
_LOKUMA LB2000 - 4000 EX

Spare parts for Tool Holders

Pezzi di Ricambi
Piece détachées

Ersatzteil KIT Bestehend aus:| Anzahl

Pos. Spare parts KIT Consisting of: |Quantity
Pos Ersatzteil KIT Bestehepd aus: Anza_hl 3068010605 1
' Spare parts KIT Consisting of: |Quantity Pos. 1-3| 14.400.0.0000.0 1023300020 1
3068010605 1 1023300150 1
Pos. 1-3| 14.400.0.0000.0 1023300020 1 Pos. 4 3068611214 1
1023300150 1 Pos. 5 3028730136 1
Pos. 4 3068611214 1 Pos. 6 1024300760 1
Pos. 5 3028730136 1 Pos. 7 3068610611 1
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_LOKUMA LB 2000 - 4000 EX

N

loxuma
(SUHmeaLtic®)

\

/i

Deckel fur Revolver
Cover for turret
Coperchio torreto
Couverture de revolver

Best.-Nr. Deckel SET Maschinen Typ  |zubehsr
Ref. No. Cover Kit Type of Machine |Accessory
A ]14.430.0.0014.0 LB2000 - 3000 EX A
B [14.430.0.0071.0 LB4000 EX
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